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1 Allgemeines Deutsch

>

>

>

INFORMATION

Datum der letzten Aktualisierung: 2025-07-07

Lesen Sie dieses Dokument vor Gebrauch des Produkts auf-
merksam durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise.
Weisen Sie den Anwender in den sicheren Gebrauch des Pro-
dukts ein.

Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Fragen zum Pro-
dukt haben oder Probleme auftreten.

Melden Sie jedes schwerwiegende Vorkommnis im Zusammen-
hang mit dem Produkt, insbesondere eine Verschlechterung des
Gesundheitszustands, dem Hersteller und der zustandigen Be-
hérde lhres Landes.

Bewahren Sie dieses Dokument auf.

FuBhillen werden tber die passenden ProthesenfiiBe gezogen. Sie
sind zur Verwendung der ProthesenfiiBe notwendig und geben die
natlrliche AuBenform. Dieses Dokument gilt fiir die FuBhiillen 2C3-1,
2C8, 2C8=*S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Sicherheitsbezogene Informationen
VORSICHT! Verletzungsgefahr und Gefahr von Produktschiaden

>

>

Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig, um mechanische Bescha-
digung zu verhindern.

Beachten Sie die Vorgaben zu Produktkombinationen in den Ge-
brauchsanweisungen der Produkte.

Beachten Sie die maximale Lebensdauer des Produkts (siehe
Seite 5).

Halten Sie die Einsatzbedingungen des Produkts ein (siehe
Seite 4).

Setzen Sie das Produkt keinen unzuldssigen Umgebungsbedin-
gungen aus (siehe Seite 4).

Prifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Gebrauchsfa-
higkeit und Beschadigungen.

» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder
Sie sich nicht sicher sind, ob es ordnungsgemaB funktioniert.
Lassen Sie das Produkt vom Hersteller oder einer Fachwerkstatt
prifen, reparieren oder ersetzen.

» Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch eine Person be-
stimmt und darf nicht von anderen Personen wiederverwendet
werden.

Anzeichen von Funktionsveranderungen oder -verlust beim Ge-
brauch

Funktionsverdnderungen koénnen sich z. B. durch ein verandertes
Gangbild sowie durch Gerauschentwicklung bemerkbar machen.

3 BestimmungsgemaBe Verwendung

3.1 Zweckbestimmung
Das Produkt ist ausschlieBlich fur die exoprothetische Versorgung der
unteren Extremitat einzusetzen.

3.2 Einsatzbedingungen
* Das Einsatzgebiet des ProthesenfuBes beachten.

3.3 Umgeb bedingung

» Die Umgebungsbedingungen des ProthesenfuBes beachten.

» Halten Sie das Produkt von offenem Feuer, Glut und anderen Hit-
zequellen fern.

» Reinigen Sie das Produkt umgehend nach jedem Kontakt mit
Salzwasser, Chlorwasser oder abrasiven Medien (z. B. Sand).

3 e U h P
UV-Licht nicht bestandig
Hydrolyse nicht bestandig

3.4 Produktkombinationen

» Die Gebrauchsanweisung des ProthesenfuBes beachten.

[ FuBhiille [ 2c3* [ 2c8 [ 2C15

[ Anschlusskappe [ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |




[ FuBhiille | 2cs=*s | 2€15=*-L | 2C24 |

[ Anschlusskappe \ keine \

3.5 Lebensdauer
Das Produkt ist ein VerschleiBteil, das einer lblichen Abnutzung un-
terliegt.

4 Lieferumfang
*  FuBhille

*  Anschlusskappe (nur bei FuBhiillen mit Anschlusskappe)
¢ Gebrauchsanweisung

5 Gebrauchsfahigkeit herstellen

Fehlerhafter Aufbau oder Montage
Verletzungsgefahr durch Schaden an Prothesenkomponenten
» Beachten Sie die Aufbau- und Montagehinweise.

Verandern der FuBhiille
Vorzeitiger Verschlei durch Beschadigung der FuBhille
» Verandern Sie die FuBhiille nicht.

5.1 FuBhiille aufziehen/entfernen

FuBhiille aufziehen

» Die Schutzsocke Uber den ProthesenfuB ziehen, um Gerausche in
der FuBhille zu vermeiden.

> Empfohlene Werkzeuge: Wechselhilfe 2C101

1) Den ProthesenfuB in die FuBhiille einschieben.

2) Die Ferse des ProthesenfuBes in die FuBhille driicken, bis sie
einrastet.

FuBhiille entfernen

> Empfohlene Werkzeuge: Wechselhilfe 2C101

1) Die Arretierung der FuBhille nach hinten driicken und die Ferse
des ProthesenfuBes nach oben ziehen.

2) Den ProthesenfuB aus der FuBhiille entfernen.

6 Gebrauch

Gebrauch des Produkts ohne Schuhe
Verletzungsgefahr durch Ausrutschen auf rutschigem Untergrund
» Verwenden Sie das Produkt nicht auf rutschigem Untergrund.

6.1 Négel lackieren
Die FuBnagel des Produkts sind lackierbar.
» Einen acetonfreien Nagellackentferner verwenden

6.2 Reinigung
» Die Reinigungsanweisungen des ProthesenfuBes beachten.

7 Entsorgung

Das Produkt nicht im Hausmiill entsorgen. Die unsachgeméaBe Entsor-
gung schadet der Umwelt und der Gesundheit. Die Vorgaben der 6rt-
lichen Behérde zu Riickgabe, Sammlung und Entsorgung beachten.

8 Rechtliche Hinweise
Alle rechtlichen Bedingungen unterliegen dem jeweiligen Landesrecht
des Verwenderlandes und kénnen dementsprechend variieren.

8.1 Haftung

Der Hersteller haftet, wenn das Produkt gemaB den Beschreibungen
und Anweisungen in diesem Dokument verwendet wird. Fiir Schaden,
die durch Nichtbeachtung dieses Dokuments, insbesondere durch
unsachgeméaBe Verwendung oder unerlaubte Verénderung des Pro-
dukts verursacht werden, haftet der Hersteller nicht.



8.2 CE-Konformitit

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2017/745
tber Medizinprodukte. Die CE-Konformitatserklarung kann auf der
Website des Herstellers heruntergeladen werden.

8.3 Lokale Rechtliche Hinweise

Rechtliche Hinweise, die ausschlieBlich in einzelnen Landern zur
Anwendung kommen, befinden sich unter diesem Kapitel in der
Amtssprache des jeweiligen Verwenderlandes.

9 Technische Daten

Alle FuBhiillen
Beige (4), Hellbraun (15)
2C8="S: Beige (4), Hellbraun (15),
Schwarz (7)

Farbe

2C8="S
GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: ©
@ [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
[2] schmal
(S]C]] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250
2C15
GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: ©
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 ] 28 ] 29 [ 30
[2) normal
O [g] [ 190 | 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
[2] schmal
[SIE]] 140160 [ 170 [ 180

2C15="-L

Absatzho6he (normale 10 +5 e " ——
Passform) [mm] 2024: 5 45 GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: ©
_ @ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
Absatzhdhe (schmale 2C1,2C3%: 20 5 [5) normal
Passform) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 Ol 180 | 190 | 220
2C8="S: 10 +5
[2] schmal
2C3-1 O [g] 130 [ 150
GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: © 2C24
© [cm] | 21 | 22 ‘ 2 | 22 ‘ E5 | 2|6 ‘ 2 | 28 ‘ £9 | gl GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: ©
2] norma Q [cm] 16 | 17 | 18 | 19 | 20 | 21
©[g] | 130]145 [ 155 [ 175 [ 185 [ 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 ) mormal
(2] schmal ©1al 90 | 100 | 110 | 125 | 140 | 150
©[g] [110]120]130[136] 150 165
2C8 English
glis|
GroBe: @ , Passform: @ , Gewicht: © 1 General
©[cml [ 2223242526 [ 27 [ 28 | 29 | 30 INFORMATION

(2] normal
O gl 180 [ 200 [ 220 | 230 [ 250 | 270 | 285 | 290 | 300
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» Please read this document carefully before using the product
and observe the safety notices.

» Instruct the user in the safe use of the product.

» Please contact the manufacturer if you have questions about the
product or in case of problems.

» Report each serious incident related to the product to the manu-
facturer and to the relevant authority in your country. This is par-
ticularly important when there is a decline in the health state.

» Please keep this document for your records.

Footshells are pulled over compatible prosthetic feet. They are
required for using the prosthetic feet and give them their natural exter-
ior shape. This document applies for the following footshells: 2C3-1,
2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Safety-related information

CAUTION! Risk of injury and risk of product damage

» To prevent mechanical damage, treat the product with care.

» Observe the information on product combinations in the instruc-

tions for use for the products.

Observe the maximum lifetime of the product (see page 7).

Observe the product’s operating conditions (see page 7).

Do not expose the product to prohibited environmental conditions

(see page 7).

» Check the product for damage and readiness for use prior to
each use.

» Do not use the product if it is damaged or if you are not sure
whether it is working properly. Have the product inspected,
repaired or replaced by the manufacturer or a specialist work-
shop.

» The product is intended for use by one person only and may not
be reused by other persons.

vy

Signs of changes in or loss of functionality during use
Among other factors, changes in functionality can be indicated by an
altered gait pattern and by the development of noises.

3 Intended use

3.1 Indications for use

The product is intended exclusively for lower limb exoprosthetic fit-
tings.

3.2 Operating conditions

*  Observe the prosthetic foot's area of application.

3.3 Environmental conditions

» Observe the prosthetic foot's environmental conditions.

» Keep the product away from open flames, embers and other
sources of heat.

» Clean the product promptly each time after it comes into contact
with salt water, chlorinated water or abrasive media (such as
sand).

Other environmental conditions
UV light ‘ Not resistant
Hydrolysis ‘ Not resistant

3.4 Product combinations

» Observe the prosthetic foot instructions for use.

[ Footshell [ 2c3+ [ 2c8 | 2c15 |
[ Connection cover | 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |

[ Footshell [ 2cs=*'s [ 2Ci5=-L | 2C24 |
| Connection cover \ None
3.5 Lifetime

The product is a wear part, which means it is subject to normal wear
and tear.



4 Scope of delivery
¢ Footshell

*  Connection cover (only for footshells with connection cover)
¢ Instructions for use

5 Preparing the product for use

Incorrect alignment or assembly
Risk of injury due to damaged prosthetic components
» Observe the alignment and assembly instructions.

Changing the footshell
Premature wear due to footshell damage
» Do not modify the footshell.

5.1 Applying/removing the footshell

Putting on the footshell

» Pull the protective sock over the prosthetic foot to prevent noises
in the footshell.

> Recommended tools: 2C101 changing device

1) Slide the prosthetic foot into the footshell.

2) Press the heel of the prosthetic foot into the footshell until it
engages.

Removing the footshell

> Recommended tools: 2C101 changing device

1) Push the lock of the footshell to the rear and pull up the heel of
the prosthetic foot.

2) Remove the prosthetic foot from the footshell.

6 Use

Use of the product without shoes
Risk of injury due to slipping on slippery surfaces
» Do not use the product on slippery surfaces.

6.1 Painting nails
The toenails of the product can be painted.
» Use acetone-free nail polish remover.

6.2 Cleaning
» Observe the cleaning instructions for the prosthetic foot.

7 Disposal

Do not dispose of the product in household waste. Improper disposal
is harmful to health and the environment. Observe the instructions of
the local authority regarding return, collection and disposal.

8 Legal information
All legal conditions are subject to the respective national laws of the
country of use and may vary accordingly.

8.1 Liability

The manufacturer will only assume liability if the product is used in
accordance with the descriptions and instructions provided in this
document. The manufacturer will not assume liability for damage
caused by disregarding the information in this document, particularly
due to improper use or unauthorised modification of the product.

8.2 CE conformity

The product meets the requirements of Regulation (EU) 2017/745 on
medical devices. The CE declaration of conformity can be down-
loaded from the manufacturer's website.



8.3 Local Legal Information

Legal information that applies exclusively to specific countries is writ-
ten in the official language of the respective country of use after this
chapter.

9 Technical data

All footshells

2C8="S
Size: @, fit: @ , weight: ©
@ [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
[2] slim

© gl 175 | 190 | 205 | 220 | 235 [ 250

2C15

Colour beige (4), light brown (15) Size: @, fit: @ , weight: ©
2C8="S: beige (4), light brown (15), © [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 ] 28 ] 29 [ 30
midnight black (7) [2) normal
Heel height (normal fit) 10 +5 G0 [ 190 [ 200 [ 230 | 230 [ 250 | 265 | 285
[mm] 2C24:5 +5 [2] slim
Heel height (slim fit) 2C1, 2C3* 20 +5 © [g] 140 [ 160 [ 170 | 180
[mm] 2C6, 2€15, 2C15="L: 15 15 2CIE= L
2C8="S: 10 £5 Size: @, fit: @ , weight: ©
2C3-1 © [cm] 22 | 23 24 | 25 | 26
Size: @, fit: @ , weight: © (2] normal
©Icml[21 [22]23[24 [25]26[27] 282930 O [g] 180 | 190 [ 220
(2] normal [2) slim
©I[g]l | 130]145] 1565 | 175 185 | 205 | 210 | 240 | 245 | 260 © [g] 130 [ 150
24 stim 2C24
©[g] [110]120]130[136]1560] 165 Size: ©, fit @, weight: ©
2c8 @ [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21
Size: @ , fit: @ , weight: © [2) normal
©cm] [ 22 [ 23] 242526 [27] 2829 30 ©[a] 90 [ 100 [ 110 | 125 [ 140 | 150

2] Normal
© [g] 180 [ 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 [ 290 | 300

1 Généralités

INFORMATION

Date de la derniére mise a jour : 2025-07-07

Francais




» Veuillez lire attentivement I'intégralit¢é de ce document avant
d'utiliser le produit ainsi que respecter les consignes de sécuri-
té.

» Apprenez a |'utilisateur comment utiliser son produit en toute sé-
curité.

» Adressez-vous au fabricant si vous avez des questions concer-
nant le produit ou en cas de problémes.

» Signalez tout incident grave survenu en rapport avec le produit,
notamment une aggravation de |'état de santé, au fabricant et a
I"autorité compétente de votre pays.

» Conservez ce document.

Les enveloppes de pied sont enfilées sur les pieds prothétiques ap-
propriés. Elles sont nécessaires a I'utilisation de pieds prothétiques et
leur donnent une forme naturelle. Ce document est valable pour les
enveloppes de pied 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Informations relatives a la sécurité

PRUDENCE! Risque de blessure et risque de détérioration du

produit

» Manipuler le produit avec précaution pour éviter tout dommage
mécanique.

» Respecter les instructions relatives aux combinaisons de produits
dans les notices d'utilisation des produits.

» Respecter la durée de vie maximale du produit (consulter la
page 11).

» Respecter les conditions d'utilisation du produit (consulter la
page 10).

» Ne pas exposer le produit a des conditions d'environnement non
autorisées (consulter la page 10).

» Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit est en état de
fonctionner et n’est pas endommagé.

» Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou s'il ne peut pas
étre garanti qu'il fonctionne correctement. Faire vérifier, réparer
ou remplacer le produit par le fabricant ou un atelier spécialisé.
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» Le produit est destiné a étre utilisé par une seule personne et ne
doit pas étre réutilisé par d'autres personnes.

Signes de modification ou de perte de fonctionnalité détectés

lors de l'utilisation

Une modification de la démarche et I'émission de bruits constituent

des exemples de signes de modification de la fonctionnalité.

3 Utilisation conforme
3.1 Destination

Le produit est exclusivement destiné a 'appareillage exoprothétique
des membres inférieurs.

3.2 Conditions d’utilisation
*  Tenir compte du domaine d'application du pied prothétique.

3.3 Conditions d’environnement

» Respecter les conditions d’environnement du pied prothétique.

» Tenir le produit éloigné des flammes nues, de la braise et
d’autres sources de chaleur.

» Nettoyer immédiatement le produit aprés tout contact avec de
I'eau salée, de I'eau chlorée ou des matieres abrasives (p. ex. le

sable).
Autres diti d’envir
Rayons UV [ Non résistant
Hydrolyse | Non résistant

3.4 Combinaisons de produits
» Respecter la notice d'utilisation du pied prothétique.

[ Enveloppe de pied [ 2c3+ | 2c8 | 2c15 |
| Plague de jonction | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Enveloppe de pied [ 2cs=*s | 2€15=*L | 2C24 |
[ Plaque de jonction \ Aucune \




3.5 Durée de vie
Le produit est une piece d'usure soumise a une usure habituelle.

4 Contenu de la livraison

*  Enveloppe de pied

* Plaque de jonction (uniquement pour enveloppe de pied avec
plaque de jonction)

*  Notice d'utilisation

5 Mise en service du produit

A PRUDENCE

Alignement ou montage incorrect

Risque de blessure occasionnée par des composants prothétiques
endommagés

» Respectez les consignes relatives a I'alignement et au montage.

Retrait de I’enveloppe de pied

> Outils recommandés: outil pour la pose et le retrait de
I"'enveloppe de pied 2C101

1) Pousser le dispositif d'arrét de I'enveloppe de pied vers I'arriére
et tirer le talon du pied prothétique vers le haut.

2) Retirer le pied prothétique de I'enveloppe de pied.

6 Utilisation

Utilisation du produit sans chaussures
Risque de blessure provoqué par un dérapage sur un sol glissant
» N'utilisez pas le produit sur un sol glissant.

6.1 Vernissage des ongles
Les ongles de pied du produit peuvent étre peints avec du vernis

| avis |

Modification de ’enveloppe de pied
Usure précoce due a la détérioration de I'enveloppe de pied
» Ne modifiez pas I'enveloppe de pied.

5.1 Pose / retrait de I’enveloppe de pied

Pose de I’enveloppe de pied

» Passer la chaussette de protection sur le pied prothétique pour
éviter les bruits dans I’enveloppe de pied.

> Outils recommandés: outil pour la pose et le retrait de
I'enveloppe de pied 2C101

1) Insérer le pied prothétique dans I'enveloppe de pied.

2) Appuyer sur le talon du pied prothétique jusqu'a enclenchement
dans I'enveloppe de pied.

3 1
» Utiliser un dissolvant de vernis & ongles sans acétone

6.2 Nettoyage
» Suivez les consignes de nettoyage du pied prothétique.

7 Mise au rebut

Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres. Une élimination
incorrecte nuit a I'environnement et a la santé. Respecter les
consignes de l'autorité locale en matiére de retour, de collecte et
d’élimination.

8 Informations légales

Toutes les conditions Iégales sont soumises a la Iégislation nationale
du pays d'utilisation concerné et peuvent donc présenter des varia-
tions en conséquence.

8.1 Responsabilité
Le fabricant est responsable si le produit est utilisé conformément aux
descriptions et instructions de ce document. Le fabricant décline
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toute responsabilité pour les dommages découlant d'un non-respect 2C8
de ce document, notamment d'une utilisation non conforme ou d'une Taille: @, : @, poids : ©
modification non autorisée du produit. @ [cm] 29 | 23 | 24 | 25 ‘ 26 ‘ 27 ‘ 28 | 29 | 30
8.2 Conformité CE [2] normal
Ce produit répond aux exigences du Réglement (UE) 2017/745 relatif O [al 180 | 200 | 220 | 230 ‘ 250 ‘ 270 ‘ 285 | 290 | 300
aux dispositifs médicaux. La déclaration de conformité CE peut étre =
téléchargée sur le site Internet du fabricant. 2C8="S
8.3 Informations légales locales 1;'"9 10,2 = . 92’ poidls 249 5 = =
Les informations |égales applicables exclusivement dans des pays [cm] | 3 ‘ | i ‘ 6 |
individuels figurent dans la langue officielle du pays d'utilisation en 2] fin
question dans ce chapitre. © [g] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250
PR . 2C15
9 Caractéristiques techniques
a a . Taille: @, aj : @, poids : ©
Toutes les enveloppes de pied . © [cm] 22 | 23 ‘ 24 ‘ 25 | 26 | 27 ‘ 28 ‘ 29 | 30
Couleur Beige (4), marron clair (15) ) normal
2C8=*S: belgen(ozli)r,(r;w)a\rron clair (15), O la] ‘ 190 ‘ 200 [ 230 | 230 ‘ 250 ‘ 265 | 285
[2) fin
Hauteur du talon (ajus- 10 +5
tement normal) [mm] 2C24:54+5 AL 140 | 160 ‘ 170 ‘ 180
Hauteur du talon (ajus- 2C1,2C3*: 20 +5 2C15="-L
tement fin) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L : 15 +5 Taille : @ , ajustement : @, poids : ©
2C8="S:10 =5 @ [cm] 22 | 23 24 | 25 [ 26
[2] normal
2C3-1
180 190 220
Taille: @, : @, poids : © g la] = | |
©Icml[21[22]23[24 [25]26[27] 282930 oTal 0 | 150
(2] normal
©[g] | 130145 [ 155 [ 175 ] 185 [ 205 | 210 | 240 | 245 | 260 2C24
[2) fin Taille : @ , ajustement : @ , poids : ©
©lg] | 110[120]130[135] 150 | 165 © [cm] 16 [ 17 | 18 [ 19 | 20 | 21
[2] normal
©[gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
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1 Informazioni generali Italiano

Data dell'ultimo aggiornamento: 2025-07-07

» Leggere attentamente il presente documento prima di utilizzare il
prodotto e osservare le indicazioni per la sicurezza.

» Istruire |'utente sull'utilizzo sicuro del prodotto.

» Rivolgersi al fabbricante in caso di domande sul prodotto o all'in-
sorgere di problemi.

» Segnalare al fabbricante e alle autorita competenti del proprio
paese qualsiasi incidente grave in connessione con il prodotto,
in particolare ogni tipo di deterioramento delle condizioni di salu-
te.

» Conservare il presente documento.

| rivestimenti cosmetici vengono infilati sopra i relativi piedi protesici.
Sono necessari per |'impiego dei piedi protesici e conferiscono al pie-
de un aspetto esterno naturale. Il presente documento & valido per i ri-
vestimenti cosmetici 2C3-1, 2C8, 2C8=*S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Informazioni relative alla sicurezza

CAUTELA! Pericolo di lesioni e di danni al prodotto

» Maneggiare il prodotto con cura per evitare danni meccanici.

» Osservare le indicazioni sulle combinazioni di prodotti nelle istru-

zioni per I'uso dei prodotti.

Rispettare la vita utile massima del prodotto (v. pagina 14).

Rispettare le condizioni di utilizzo del prodotto (v. pagina 13).

Non esporre il prodotto a condizioni ambientali non consentite (v.

pagina 13).

» Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia utilizzabile e
che non sia danneggiato.

» Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o se non si & sicuri del
suo corretto funzionamento. Far controllare, riparare o sostituire il
prodotto dal fabbricante o da un'officina specializzata.

vvyy

» |l prodotto deve essere utilizzato da una sola persona e non deve
essere riutilizzato da altre persone.

Segni di cambiamento o perdita di funzionalita durante I'utilizzo
| cambiamenti funzionali sono riconoscibili ad esempio attraverso
un'alterazione dell'andatura e la produzione di rumori.

3 Uso conforme

3.1 Destinazione d'uso

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per protesi esosche-

letriche di arto inferiore.

3.2 Condizioni d'impiego

*  Osservare il campo di impiego del piede protesico.

3.3 Condizioni ambientali

» Osservare le condizioni ambientali per |'uso del piede protesico.

» Non esporre il prodotto a fuoco, brace o altre fonti di calore.

» Pulire immediatamente il prodotto dopo ogni contatto con: acqua
salata, acqua clorata o sostanze abrasive (ad es. sabbia).

Altre condizioni ambientali
Raggi UV \ non resistente
Idrolisi | non resistente

3.4 Combinazioni di prodotti
» Osservare le istruzioni per |'uso del piede protesico.

Rivestimento cosmeti- 2C3* 2C8 2C15

co

Cappuccio di collega- 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20
mento

Rivestimento cosmeti-

2C8="S 2C15="-L 2C24
co

Cappuccio di collega-
mento

nessuno
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3.5 Vita utile
Il prodotto e soggetto ad usura che rientra nei limiti del normale con-
sumo.

4 Fornitura

* Rivestimento cosmetico

»  Cappuccio di collegamento (solo per rivestimenti cosmetici con
cappuccio di collegamento)

e lIstruzioni per I'uso

5 Preparazione all'uso

Allineamento o montaggio errato
Pericolo di lesione per danni ai componenti della protesi
» Osservare le indicazioni per |'allineamento e il montaggio.

Modifiche del rivestimento cosmetico

Usura prematura dovuta al danneggiamento del rivestimento cosme-
tico

» Non modificare il rivestimento cosmetico.

5.1 Applicazione/rimozione del rivesti t >

Applicazione del rivestimento cosmetico

» Infilare la calza protettiva sopra il piede protesico per evitare ru-
mori nel rivestimento cosmetico.

> Utensili consigliati: utensile di sostituzione 2C101

1) Infilare il piede protesico nel rivestimento cosmetico.

2) Premere il tallone del piede protesico nel rivestimento cosmetico
fino a quando si blocca in sede.
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Rimozione del rivestimento cosmetico

> Utensili consigliati: utensile di sostituzione 2C101

1) Premere all'indietro il dispositivo di blocco del rivestimento co-
smetico e tirare il tallone del piede protesico verso I'alto.

2) Rimuovere il piede protesico dal rivestimento cosmetico.

6 Utilizzo

Utilizzo del prodotto senza scarpa
Pericolo di lesioni dovute a scivolamento su fondo sdrucciolevole
» Non utilizzare il prodotto su fondo sdrucciolevole.

6.1 Dipingere le unghie
Le unghie dei piedi del prodotto sono verniciabili.
» Utilizzare un solvente per unghie privo di acetone

6.2 Pulizia
» Rispettare le istruzioni per la pulizia del piede protesico.

7 Smaltimento

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Uno smaltimento scorretto
puo avere ripercussioni sull’ambiente e sulla salute. Rispettare le di-
sposizioni dell’autorita locale in materia di restituzione, raccolta e
smaltimento.

8 Note legali

Tutte le condizioni legali sono soggette alla legislazione del rispettivo
paese di appartenenza dell'utente e possono quindi essere soggette a
modifiche.

8.1 Responsabilita

Il produttore risponde se il prodotto ¢ utilizzato in conformita alle de-
scrizioni e alle istruzioni riportate in questo documento. Il produttore
non risponde in caso di danni derivanti dal mancato rispetto di quanto



contenuto in questo documento, in particolare in caso di utilizzo im-
proprio o modifiche non permesse del prodotto.

8.2 Conformita CE

Il prodotto & conforme ai requisiti previsti dal Regolamento (UE)
2017/745 relativo ai dispositivi medici. La dichiarazione di conformita
CE puo essere scaricata sul sito Internet del fabbricante.

8.3 Note legali locali

Le note legali che trovano applicazione esclusivamente in singoli

paesi sono riportate nel presente capitolo e nella lingua ufficiale del
paese dell'utente.

9 Dati tecnici

Tutti i rivestimenti cosmetici

Colore beige (4), marrone chiaro (15)
2C8="S: beige (4), marrone chiaro (15),
nero (7)
Altezza tacco (piede a 10 +5
pianta normale) [mm] 2C24:5 5

Altezza tacco (piede a
pianta stretta) [mm]

2C1,2C3*: 20 +5
2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5

2C8
Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©
@cm] [22[23]24] 252627282930
[2] normale
G]C] 180 | 200 | 220 | 230 | 250 | 270 | 285 [ 290 [ 300
2C8="S
Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©
@ [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
[2) stretta
(S]C]] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250

2C15

Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©

@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30
[2] normale
8 [g] [ 190 | 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
[2] stretto
[SE]] 140160 [ 170 [ 180

2C15="L
Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©
@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
[2] normale
© gl 180 [ 190 [ 220
[2] stretto
O [a] 130 | 150

2C24

2C8="S: 10 +5

2C3-1
Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©
©Icml[21[22]23[24[25]26[27] 28] 2930
(2] normale
©[g] | 130145 [ 155 [ 175 ] 185 [ 205 | 210 | 240 | 245 | 260
(2] stretta
©[g] |110]120]130[135]150] 165

Misura: @ , Pianta piede: @ , Peso: ©

@ [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21
[2] normale
©[gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
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1 Generalidades Espafiol

>

>

Fecha de la dltima actualizacion: 2025-07-07

Lea este documento atentamente y en su totalidad antes de utili-
zar el producto, y respete las indicaciones de seguridad.
Explique al usuario cémo utilizar el producto de forma segura.
Péngase en contacto con el fabricante si tuviese dudas sobre el
producto o si surgiesen problemas.

Comunique al fabricante y a las autoridades responsables en su
pais cualquier incidente grave relacionado con el producto, es-
pecialmente si se tratase de un empeoramiento del estado de sa-
lud.

Conserve este documento.

Las fundas de pie se colocan sobre los pies protésicos adecuados.
Son necesarias para utilizar los pies protésicos y aportan una forma
exterior natural. Este documento es valido para las fundas de pies
2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Informacién relativa a la seguridad
;PRECAUCION! Riesgo de lesiones y de daiar el producto

>
>

>
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Maneje el producto con cuidado para evitar dafios mecanicos.
Observe las especificaciones sobre las combinaciones de pro-
ductos en las instrucciones de uso de los productos.

Observe la vida Gtil maxima del producto (véase la pagina 17).
Respete las condiciones de uso del producto (véase la
pagina 16).

No exponga el producto a condiciones ambientales inadmisibles
(véase la pagina 16).

Compruebe que el producto funcione correctamente y que no
presente dafios antes de cada uso.

» No utilice el producto si estd dafado o no estd seguro de que
funciona correctamente. Encomiende al fabricante o a un taller
especializado la comprobacién, reparacion o sustitucion del pro-
ducto.

» El producto esta destinado exclusivamente para ser utilizado por
una sola persona y no debe ser reutilizado por otras personas.

Signos de alteraciones o fallos en el funcionamiento durante el

uso

Las alteraciones en el funcionamiento pueden ponerse de manifiesto,

p. €j., mediante una forma distinta de caminar o la aparicién de rui-

dos.

3 Uso previsto

3.1 Finalidad prevista
El producto esta exclusivamente indicado para tratamientos exoproté-
sicos de los miembros inferiores.

3.2 Condiciones de uso
*  Observe el campo de aplicacion del pie protésico.

3.3 Condiciones ambiental

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales del pie protésico.

» Mantenga el producto alejado del fuego, las brasas y cualquier
otra fuente de calor.

» Limpie inmediatamente el producto después de cada vez que en-
tre en contacto con agua salada, agua clorada o materiales abra-
sivos (p. €j., arena).

Otras dici bi ]
Luz ultravioleta ‘ no resistente
Hidrélisis ‘ no resistente

3.4 Combinaciones de productos
» Tenga en cuenta las instrucciones de uso del pie protésico.



[ Funda de pie [ 2c3* [ 2c8 | 2015 |
[ Capuchén conector | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Funda de pie [ 2cs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
| Capuchén conector | Ninguno \
3.5 Vida dtil

El producto es una pieza de desgaste susceptible a sufrir un deterioro
normal.

4 Componentes incluidos en el suministro

*  Funda de pie

e Capuchon conector (solo para funda de pie con capuchén co-
nector)

¢ Instrucciones de uso

5 Preparacion para el uso

2) Apriete el talon del pie protésico en la funda hasta que encaje.

Quitarse la funda de pie
> Her i r
la funda de pie
1) Empuje hacia atras el tope de la funda de pie y tire del talon del
pie protésico hacia arriba.
2) Saque el pie protésico de la funda.

dad

: herramienta 2C101 para cambiar

6 Uso

Utilizar el producto sin zapatos
Riesgo de sufrir lesiones al resbalar en superficies resbaladizas
» No utilice el producto en superficies resbaladizas.

6.1 Pintarse las uias

Alineamiento o montaje incorrecto
Riesgo de lesiones debido a dafios en los componentes protésicos
» Tenga en cuenta las indicaciones de alineamiento y montaje.

aviso

Cambiar la funda de pie
Desgaste prematuro debido a dafios en la funda de pie
» No cambie la funda de pie.

5.1 Ponerse/quitarse la funda de pie

Colocarse la funda de pie

» Cubra el pie protésico con el calcetin protector para evitar ruidos
en la funda de pie.

> Herrami r
la funda de pie

1) Inserte el pie protésico en la funda de pie.

dad

: herramienta 2C101 para cambiar

Se pueden pintar las uiias del pie del producto.
» Utilice un quitaesmalte sin acetona.

6.2 Limpieza
» Observar las instrucciones de limpieza del pie protésico.

7 Eliminacion

No elimine el producto junto con la basura doméstica. La eliminacién
inadecuada es perjudicial para el medio ambiente y la salud. Siga las
instrucciones de las autoridades locales sobre la devolucion, la reco-
gida y la eliminacion.

8 Aviso legal
Todas las disposiciones legales se someten al derecho imperativo del
pais correspondiente al usuario y pueden variar conforme al mismo.

8.1 Responsabilidad

El fabricante se hace responsable si este producto es utilizado confor-
me a lo descrito e indicado en este documento. El fabricante no se
responsabiliza de los dafos causados debido al incumplimiento de
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este documento y, en especial, por los dafos derivados de un uso in-
debido o una modificacién no autorizada del producto.

8.2 Conformidad CE

El producto cumple las exigencias del Reglamento de Productos Sa-
nitarios UE 2017/745. La declaracion de conformidad de la CE puede
descargarse en el sitio web del fabricante.

8.3 Avisos legales locales

Los avisos legales aplicables tinicamente en un pais concreto se in-
cluyen en el presente capitulo en la lengua oficial del pais del usuario
correspondiente.

9 Datos técnicos

Todas las fundas de pie

Color Beige (4), marrdn claro (15)
2C8="S: beige (4), marrén claro (15),
negro (7)
Altura del tacon (ajuste 10 +5
normal) [mm] 2C24:5 +5

Altura del tacon (ajuste
estrecho) [mm]

2C1,2C3*: 20 +5
2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5

2C8="S: 10 +5

2C3-1
Tamaiio: @ , ajuste: @ , peso: ©
©Icml[21[22]23[24[25]26[27] 28] 2930
(2] normal
©[g] | 130145 [ 155 [ 175 ] 185 [ 205 | 210 | 240 | 245 | 260
(2] estrecho
©[g] |110]120]130[135]150] 165
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2C8
Tamaiio: @ , ajuste: @ , peso: ©
@cm] [22[23]24] 252627282930
[2] normal
G]C] 180 | 200 | 220 | 230 | 250 | 270 | 285 [ 290 [ 300
2C8="S
Tamaio: @ , ajuste: @ , peso: ©
@ [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
[2] Estrecho
(S]C]] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250
2C15

Tamaio: @ , ajuste: @ , peso: ©

@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30
[2] normal
8 [g] [ 190 | 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
[2] estrecho
[SE]] 140160 [ 170 [ 180

2C15="L
Tamaiio: @ , ajuste: @ , peso: ©
@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
[2] normal
© gl 180 [ 190 [ 220
[2] estrecho
O [a] 130 | 150

2C24

Tamaiio: @ , ajuste: @ , peso: ©
@ [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21
[2] normal
©[gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150




1 Aspectos gerais Portugués

Data da ultima atualizagao: 2025-07-07

» Leia este documento atentamente antes de utilizar o produto e
observe as indicagdes de seguranca.

» Instrua o usuério sobre a utilizagdo segura do produto.

» Se tiver duvidas sobre o produto ou caso surjam problemas, diri-
ja-se ao fabricante.

» Comunique todos os incidentes graves relacionados ao produto,
especialmente uma piora do estado de saude, ao fabricante e ao
6rgéo responsavel em seu pais.

» Guarde este documento.

As capas de pé sdo colocadas sobre o pé protético adequado. Elas
sdo necessdrias para a utilizagdo do pé protético e propiciam a forma
natural externa. Este documento é valido para as capas de pé 2C3-1,
2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Informacoes relacionadas a seguranca

CUIDADO! Risco de lesdes e de danos ao produto

» Manuseie o produto com cuidado para evitar danos mecéanicos.

» Observe as indicagdes relativas as combinagdes de produtos
contidas nas instru¢des de utilizagdo dos produtos.

» Observe a vida (til maxima do produto (consulte a pagina 20).

» Respeite as condigdes de operacdo do produto (consulte a
pagina 19).

» Nao exponha o produto a condigdes ambientais inadmissiveis
(consulte a pagina 19).

» Examine o produto antes de cada uso quanto a operacionalidade
e adanos.

» Nao use o produto se ele estiver danificado ou se vocé nao tiver
certeza de que ele esta funcionando corretamente. Solicite ao fa-
bricante ou a uma oficina especializada para inspecionar, reparar
ou substituir o produto.

» O produto é para uso individual e ndo deve ser reutilizado por ou-
tras pessoas.

Sinais de alteracoes ou perda de funcionamento durante o uso
As alteragoes de funcionamento podem manifestar-se, por exemplo,
através de um padrao de marcha alterado bem como através do apa-
recimento de ruidos.

3 Uso previsto

3.1 Finalidade prevista
Este produto destina-se exclusivamente ao tratamento exoprotético
das extremidades inferiores.

3.2 Condicoes de uso
*  Observar a area de aplicagdo do pé protético.

3.3 Condicoes ambientais

» Observar as condigdes ambientais do pé protético.

» Mantenha o produto longe de fogo desprotegido, brasa e outras
fontes de calor.

» Limpe o produto imediatamente ap6s qualquer contato com dgua
salgada, agua clorada ou substancias abrasivas (p. ex., areia).

Outras dicd bi

Luz ultravioleta ‘ nao resistente

Hidrolise ‘ nao resistente

3.4 Combi oes de produt

» Observar o manual de utilizagao do pé protético.

[ Capa de pé [ 2c3+ [ 2c8 2C15 |
[ Tampa de [ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |
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[ Capa de pé | 2cs=*s | 2€15=*-L | 2C24 |
[ Tampa de a \ Nenhuma \
3.5 Vida util

Este produto é uma peca sujeita ao desgaste normal pelo uso.

4 Material fornecido

* Capade pé
* Tampa de conexdo (apenas para as capas de pé com tampa de
conexao)

* Instrugdes de utilizagao

5 Estabelecer a operacionalidade

A CUIDADO

Alint ou g incorretos
Risco de les6es devido a danos aos componentes protéticos
» Observe as indicagoes de alinhamento e montagem.

Alteracido da capa de pé
Desgaste precoce devido a danos na capa de pé
» Nao mude a capa de pé.

5.1 Colocacdo/remocéo da capa de pé

Colocacao da capa de pé

» Vista a meia protetora no pé protético para evitar ruidos na capa
de pé.

[{ dadas: Dispositivo de troca 2C101

1) Introduzir o pé protético na capa de pé.

2) Pressionar o calcanhar do pé protético na capa de pé até que ele
encaixe.

> Ferr
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Remocéo da capa de pé

> Ferr r dadas: Dispositivo de troca 2C101

1) Afastar a trava da capa de pé para tras e puxar o calcanhar do pé
protético para cima.

2) Remover o pé protético da capa de pé.

6 Uso

Uso do produto sem sapatos
Risco de ferimentos por deslizamento em superficie escorregadia
» Na&o use o produto em superficie escorregadia.

6.1 Esmalte das unhas
As unhas dos pés do produto sao pintaveis.
» Usar um removedor de esmalte sem acetona

6.2 Limpeza
» Observar as instrugdes de limpeza do pé protético.

7 Eliminacao

Nao descartar o produto no lixo doméstico. A eliminagao inadequada
é prejudicial para o ambiente e para a salde. Respeitar as determina-
coes das autoridades locais relativas a devolugdo, coleta e elimina-
céo.

8 Notas legais

Todas as condi¢des legais estao sujeitas ao respectivo direito em vi-
gor no pais em que o produto for utilizado e podem variar correspon-
dentemente.

8.1 Responsabilidade

O fabricante se responsabiliza, se o produto for utilizado de acordo
com as descrigdes e instrugdes contidas neste documento. O fabri-
cante ndo se responsabiliza por danos causados pela ndo observan-



cia deste documento, especialmente aqueles devido a utilizagdo ina- 2C8
dequada ou a modificagdo do produto sem permissao. T ho: @, ad da forma: @ , peso: ©
8.2 Conformidade CE ©Ofcm] [22[23[24[25 2 [27]28]29][30
Este produto preenche os requisitos do Regulamento (UE) 2017/745 (2] normal
sobre dispositivos médicos. A declaragdo de conformidade CE pode O [a] 180 | 200 [ 220 [ 230 [ 250 | 270 [ 285 | 290 [ 300
ser baixada no website do fabricante.
8.3 Notas legais locai ace=s
.3 Notas legais locais - 9 . 2
As notas legais vigentes exclusivamente em determinados paises u 9, = daltorma:|@)f{peso:6)
encontram-se neste capitulo na lingua oficial do pais, em que o pro- @ [cm] 22 | 23 ‘ 2L | . 25 ‘ 25 | 2y
duto esta sendo utilizado. 2] estreita
(S]C]] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250
9 Dados técnicos 2C15
Todas as capas de pé T: ho: @ , adap da forma: @, peso: ©
Cor Bege (4), marrom-claro (15) @ [cm] 22 [ 23 [ 24 | 25 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30
2C8="*S: Bege (4), Castanho claro (15), [2) normal
Preto (7) 8 [g] [ 190 | 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
Altura do salto (adapta- 10 +5 5] estreita
cao normal da forma) 2C24:5 5
[mm] [SE]] 140160 [ 170 [ 180
Altura do salto (adapta- 2C1, 2C3*: 20 +5 2C15=*-L
cao estreita da forma) 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 il ho: @ , adap da forma: @ , peso: ©
[mm] 2C8="S: 10 +5 @ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
2C3-1 24 5 ”Orgrga' 5
T ho: @ , adap da forma: @ , peso: © O [g] _ 180 ] 1 [ 22
© [cm] [ 21 [ 22 | 23 [ 24 | 25 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30 2] estreita
(2] Normal (1C] 130 ‘ 150
©[g] | 130] 145 [ 155 [ 175 [ 185 [ 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 2C24
[2) Estreita T: ho: @ , adap da forma: @ , peso: ©
©[g] [110]120]130[136] 150 165 @ [cm] 16 | 17 [ 18 | 19 [ 20 [ 21
[2] normal
©[gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
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1 Algemeen Nederlands

Datum van de laatste update: 2025-07-07

» Lees dit document aandachtig door voordat u het product in
gebruik neemt en neem de veiligheidsinstructies in acht.

» Leer de gebruiker hoe hij veilig met het product moet omgaan.

» Neem contact op met de fabrikant, wanneer u vragen hebt over
het product of wanneer er zich problemen voordoen.

» Meld elk ernstige incident dat in samenhang met het product
optreedt aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie in uw
land. Dat geldt met name bij een verslechtering van de gezond-
heidstoestand.

» Bewaar dit document.

Voetovertrekken worden over de passende prothesevoeten aange-
bracht. Ze zijn voor het gebruik van prothesevoeten noodzakelijk en
zorgen voor een natuurlijk gevormde buitenkant. Dit document is gel-
dig voor de voetovertrekken 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L,
2C24.

2 Veiligheidsinformatie

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwonding en gevaar voor pro-

ductschade

» Behandel het product zorgvuldig om mechanische beschadiging
te voorkomen.

» Neem de instructies voor productcombinaties in de gebruiksaan-
wijzing van de producten in acht.

» Neem de maximale levensduur van het product in acht (zie
pagina 23).

» Houd je aan de gebruiksvoorwaarden van het product (zie
pagina 22).

» Stel het product niet bloot aan omgevingscondities die niet zijn
toegestaan (zie pagina 22).
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» Controleer het product telkens voor gebruik op bruikbaarheid en
beschadigingen.

» Gebruik het product niet als het beschadigd is of als je niet zeker
weet of het correct werkt. Laat het product door de fabrikant of
een gespecialiseerde werkplaats controleren, repareren of ver-
vangen.

» Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik door één persoon
en mag niet opnieuw worden gebruikt door andere personen.

Tekenen van functieveranderingen of -verlies tijdens het gebruik

Functieveranderingen kunnen bijvoorbeeld tot uiting komen in een
verandering van het gangbeeld en in geluidsontwikkeling.

3 Gebruiksdoel

3.1 Beoogd doeleind
Het product mag uitsluitend worden gebruikt als onderdeel van uit-
wendige prothesen voor de onderste ledematen.

3.2 Gebruiksvoorwaarden
*  Neem het toepassingsgebied van de prothesevoet in acht.

3.3 Omgevingscondities

» Neem de omgevingscondities rond de prothesevoet in acht.

» Houd het product uit de buurt van open vuur, gloed en andere hit-
tebronnen.

» Reinig het product onmiddellijk, wanneer het in aanraking is
geweest met zout water, chloorhoudend water of schurende
materialen (bijv. zand).

Overige omgevingscondities
Uv-licht
Hydrolyse

‘ niet bestendig
| niet bestendig

3.4 Productcombinaties
» Neem de gebruiksaanwijzing van de prothesevoet in acht.



\ Voetovertrek \ 2C3* | 2C8 | 2C15 \
[ Aansluitkap [ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |
[ Voetovertrek [ 2cs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
| Aansluitkap \ Geen \

3.5 Levensduur
Het product is slijtagegevoelig en gaat daardoor maar een beperkte
tijd mee.

4 Inhoud van de levering
*  Voetovertrek

*  Aansluitkap (alleen voor voetovertrekken met aansluitkap)
*  Gebruiksaanwijzing

5 Gebruiksklaar maken

2) Druk de hiel van de prothesevoet in de voetovertrek totdat deze
vastklikt.

Voetovertrek verwijderen

> Aanbevolen gereedschap: wisselgereedschap 2C101

1) Duw de vergrendeling van de voetovertrek naar achteren en trek
de hiel van de prothesevoet omhoog.

2) Haal de prothesevoet uit de voetovertrek.

6 Gebruik

Gebruik van het product zonder schoenen
Kans op letsel door uitglijden op een gladde ondergrond
» Gebruik het product niet op een gladde ondergrond.

/A VOORZICHTIG

Verkeerde opbouw of montage

Gevaar voor verwonding door beschadiging van prothesecompo-
nenten

» Neem de opbouw- en montage-instructies in acht.

| LET OP |

Het veranderen van de voetovertrek
Voortijdige slijtage door beschadiging van de voetovertrek
» Verander de voetovertrek niet.

5.1 Voetovertrek aanbrengen/verwijderen

Voetovertrek aanbrengen

» Trek de beschermsokken over de prothesevoet heen om geluids-
ontwikkeling in de voetovertrek te voorkomen.

> Aanbevolen g p: wisselgereedschap 2C101

1) Schuif de prothesevoet in de voetovertrek.

deck

6.1 Nagels lakken

De teennagels van het product kunnen worden gelakt.
» Gebruik een nagellakremover zonder aceton

6.2 Reiniging

» Volg de reinigingsinstructies van de prothesevoet.

7 Afvalverwerking

Gooi het product niet weg met het huishoudelijk afval. Onjuiste verwij-
dering is schadelijk voor het milieu en de gezondheid. Volg de instruc-
ties van de lokale overheid voor retournering, inzameling en verwijde-
ring.

8 Juridische informatie

Op alle juridische bepalingen is het recht van het land van gebruik van
toepassing. Daarom kunnen deze bepalingen van land tot land varié-
ren.

8.1 Aansprakelijkheid
De fabrikant is aansprakelijk, wanneer het product wordt gebruikt vol-
gens de beschrijvingen en aanwijzingen in dit document. Voor schade
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die wordt veroorzaakt door niet-naleving van de aanwijzingen in dit
document, in het bijzonder door een verkeerd gebruik of het aanbren-
gen van niet-toegestane veranderingen aan het product, is de fabri-
kant niet aansprakelijk.

8.2 CE-conformiteit

Het product voldoet aan de eisen van richtlijn (EU) 2017/745 betref-
fende medische hulpmiddelen. De CE-conformiteitsverklaring kan op
de website van de fabrikant gedownload worden.

8.3 Lokale juridische informatie

Juridische informatie die alleen relevant is voor bepaalde landen, is in
dit hoofdstuk opgenomen in de officiéle taal van het betreffende land
van gebruik.

9 Technische gegevens

Alle voetovertrekken
Beige (4), lichtbruin (15)

Kleur

2C8
Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: ©
@cm] [22[23]24] 252627282930
[2] Normaal
O [al 180 | 200 | 220 [ 230 [ 250 [ 270 [ 285 [ 290 [ 300
2C8="S
Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: ©
@ [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
[2) Smal
(S]C]] 175 | 190 | 205 | 220 [ 235 | 250

2C15

Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: ©

@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30

[2] Normaal
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2C8=*S: Beige (4), lichtbruin (15), O ol [ 190] 200 [ 250 | 230 [ 250 | 265 [ 285
zwart (7) (2) Smal
Hakhoogte (normale 10 +5 © [g] 140 | 160 ‘ 170 ‘ 180
pasvorm) [mm] 2C24:5 5 2C15="-L
Hakhoogte (smalle 2C1,2C3*: 20 +5 Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: ©
pasvorm) [mm] 2C6, 2C15, 2C15="-L: 15 +5 @ [cm] 22 | 23 24 | 25 [ 26
2C8="S: 10 +5 [2) Normaal
e @ [al 180 [ 190 [ 220
Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: © 2] Smal
©OIcml[21[22]23[24[25]26[27] 282930 ©lal 130 [ 150
(2] Normaal 2C24
O [9] 130 [ 145 [ 155 | 175 | 185 | 205 [ 210 [ 240 | 245 | 260 Grootte: @ , pasvorm: @ , gewicht: ©
[2) Smal @ [cm] 16 | 17 [ 18 | 19 [ 20 [ 21
©I[g]l [110]120[130] 135 150 | 165 [2) Normaal
©[gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150




1 Allméan information Svenska

Datum for senaste uppdatering: 2025-07-07

» Las noga igenom detta dokument innan du borjar anvénda pro-
dukten och beakta sakerhetsanvisningarna.

» Instruera anvandaren i hur man anvander produkten pa ett sakert
satt.

» Kontakta tillverkaren om du har fragor om produkten eller om det
uppstar problem.

» Anmal alla allvarliga tillbud som uppstar pa grund av produkten, i
synnerhet vid férsamrat héalsotillstand, till tillverkaren och det ak-
tuella landets ansvariga myndighet.

» Spara det har dokumentet.

Fotkosmetiker ska trds 6ver lampliga protesfétter. Dessa behdvs vid
anvandningen av protesfétter och ger naturlig yttre form. Det hér do-
kumentet géller for fotkosmetiker 2C3-1, 2C8, 2C8=*S, 2C15,
2C15=*-L, 2C24.

2 Sikerhetsinformation

OBSERVERA! Risk for personskador och skador pa produkten

» Var forsiktig vid hantering av produkten for att undvika mekaniska
skador.

Se anvisningarna for produktkombinationer i produktens bruksan-
visning.

Beakta produktens maximala livslangd (se sida 25).

Folj produktens anvéandningsvillkor (se sida 25).

Utsatt inte produkten for otillatna omgivningsvillkor (se sida 25).
Kontrollera alltid att produkten inte &r skadad och klar fér anvand-
ning fore anvandning.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller om du ar osaker
pa om den fungerar som den ska. Lét tillverkaren eller fackperso-
nal kontrollera, reparera eller byta ut produkten.

yvvYyVY VY

v

» Produkten far bara anvandas av en person och far inte ateranvan-
das av andra personer.

Tecken pa forindrad eller férlorad funktion vid anvindning
Funktionsforandringar kan gora sig markbara genom exempelvis for-
andrad gangbild eller forandrade ljud under anvandning.

3 Andamalsenlig anvindning

3.1 Avsett dndamal
Produkten ar endast avsedd for exoprotes behandling av den nedre
extremiteten.

3.2 Forutsattni for anvind
«  Beakta protesfotens anvandningsomrade.

halland

3.3 Omgivningsfo jen

» Beakta protesfotens omgivningsvillkor.

» Hall produkten pa avstand fran oppen eld, gléd och andra varme-
kallor.

» Rengor produkten snarast efter all kontakt med saltvatten, klorerat
vatten eller nétande &mnen (exempelvis sand).

Ovriga omgivningsforhalland
UV-ljus [ ej bestandig
Hydrolys | ej bestandig

3.4 Produktkombinationer
» Beakta protesfotens bruksanvisning.

[ Fotkosmetik [ 2c3+ | 2cs 2C15 |
[A ingska | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Fotkosmetik [ 2c8=*s [ 2c15=*L | 2C24 |
‘ Anslutni ka ‘ ingen ‘

3.5 Livslangd
Produkten ar en slitdel som utsatts for normalt slitage.
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41 leveransen
¢ Fotkosmetik

*  Anslutningsképa (endast for fotskydd med anslutningskapa)
*  Bruksanvisning

5 Gora klart for anvindning

Felaktig inriktning eller montering
Risk for personskador till f6ljd av skador pa proteskomponenter
» Observera anvisningarna for inriktning och montering.

Justering av fotkosmetiken
Fortida slitage p.g.a. skador pa fotkosmetiken
» Justera inte fotkosmetiken.

5.1 Ta pa och av fotkosmetiken
Ta pa fotkosmetiken

» Dra skyddsstrumpan over protesfoten for att ddmpa oljud i fotkos-

metiken.
> Rekommenderade verktyg: hjalpmedel for byte 2C101
1) Skjut in protesfoten i kosmetiken.
2) Tryck in protesfotens hal i kosmetiken tills den hakar i.

Ta av fotkosmetiken
> Rekommenderade verktyg: hjalpmedel for byte 2C101

1) Tryck laset pa fotkosmetiken bakat och dra protesfotens hal upp-

at.
2) Ta ut protesfoten ur fotkosmetiken.
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6 Anvandning

Anvindning av produl utan skor
Risk for skada pa grund av halt underlag
» Anvénd inte produkten pa halt underlag.

6.1 Mala naglarna
Produktens tanaglar kan malas.
» Anvand en acetonfri nagellacksborttagare

6.2 Rengoring
» Folj rengdringsanvisningarna for protesfoten.

7 Avfallshantering

Produkten far inte kasseras med hushéllsavfall. Felaktig avfallshante-
ring skadar miljén och hélsan. Beakta foreskrifterna om aterlamning,
insamling och avfallshantering fran de lokala myndigheterna.

8 Juridisk information
Alla juridiska villkor ar understéllda lagstiftningen i det land dar pro-
dukten anvands och kan darfér variera.

8.1 Ansvar

Tillverkaren ansvarar om produkten anvands enligt beskrivningarna
och anvisningarna i detta dokument. For skador som uppstar till foljd
av att detta dokument inte beaktats ansvarar tillverkaren inte.

8.2 CE-6verensstammelse

Produkten uppfyller kraven enligt EU-férordning 2017/745 om medi-
cintekniska produkter. CE-forsékran om overensstimmelse kan lad-
das ned fran tillverkarens webbplats.

8.3 Lokal lagstiftning
Lagstiftning som uteslutande galler i vissa lander aterfinns i detta ka-
pitel pa anvandarlandets officiella sprak.



9 Tekniska uppgifter

All fotkosmetik

Firg Beige (4), ljusbrun (15)
2C8="S: Beige (4), ljusbrun (15), svart
(7)

Klackhdjd (normal
passform) [mm]

10 +5
2C24:5 5

Klackhojd (smal pass- 2C1, 2C3*: 20 +5

2C15
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30
[2] normal

form) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5
2C8="S: 10 +5
2C3-1
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
©[cml |21 ][22[23[24]25]26]27]28]29]30
2] Normal
©[g] [130] 145155 [ 1756 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260
(2] Smal
©lg] [110[120]130]135] 150 | 165
2C8
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
©Olcm] [22][23[24[25][26[27]28]29]30
(2] Normal
O gl 180 [ 200 [ 220 | 230 [ 250 | 270 | 285 | 290 | 300
2C8="S
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
(2] smal
O gl 175 [ 190 [ 205 | 220 | 235 [ 250

© gl [ 190 [ 200 [ 230 | 230 [ 250 | 265 | 285
[2] smal
[SE]] 140160 [ 170 [ 180
2C15="L
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
[2] normal
© gl 180 | 190 [ 220
[2] smal
© [a] 130 | 150
2C24
Storlek: @ , passform: @ , vikt: ©
@ [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21
[2] normal
© gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
1 Generelt Dansk

Dato for sidste opdatering: 2025-07-07

» Laes dette dokument opmaerksomt igennem, for produktet tages i
brug, og felg sikkerhedsanvisningerne.

» Instruér brugeren i, hvordan man anvender produktet sikkert.

» Kontakt fabrikanten, hvis du har spergsmal til eller problemer

med produktet.

27



» Indberet alle alvorlige hezendelser i forbindelse med produktet,
seerligt ved forveerring af brugerens helbredstilstand, til fabrikan-
ten og den ansvarlige myndighed i dit land.

» Opbevar dette dokument til senere brug.

Fodkosmetikken treekkes over de passende protesefedder. De er ned-
vendige til brugen af protesefedderne og serger for den naturlige ud-
vendige form. Dette dokument geelder for fodkosmetikken 2C3-1,
2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 Sikkerhedsoplysninger

FORSIGTIG! Risiko for tilskadek og pr: der

» Produktet skal handteres omhyggeligt for at undga mekanisk be-
skadigelse.

» Folg anvisningerne vedrerende produktkombinationer i produkter-
nes brugsanvisninger.

» Veer opmaerksom pa produktets maksimale levetid (se side 28).

» Overhold betingelserne for anvendelse af produktet (se side 28).

» Udseet ikke produktet for ikke-tilladte omgivelsesbetingelser (se
side 28).

» Kontroller produktet for skader og dets funktion, inden hver brug
af produktet.

» Benyt ikke produktet, hvis det er beskadiget, eller hvis du er usik-
ker pa, om det virker korrekt. F4 om nedvendigt produktet kontrol-
leret, repareret eller udskiftet af fabrikanten eller et autoriseret
vaerksted.

» Produktet ma kun anvendes af én person og ma ikke genbruges
af andre.

Tegn pa funktionsaendringer eller -svigt under brug
Funktionseendringer kan vise sig f.eks. pa grund af et sendret gang-
monster samt stejudvikling.
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3 Formalsbestemt anvendelse

3.1 Erklaeret formal
Produktet ma udelukkende anvendes til eksoprotetisk behandling af
de nedre ekstremiteter.

3.2 Anvendelsesbetingelser
*  Veer opmeerksom péa protesefodens anvendelsesomrade.

3.3 Omgivelsesbetingelser

» Veer opmaerksom pa protesefodens omgivelsesbetingelser.

» Produktet ma ikke komme i kontakt med aben ild, gleder og andre
varmekilder.

» Renger produktet umiddelbart efter enhver kontakt med saltvand,
klorvand eller slibende medier (f.eks. sand).

Andre omgivelsesbetingelser
UV-lys
Hydrolyse

[ ikke bestandig
| ikke bestandig

3.4 Produktkombinationer
» Folg brugsanvisningen til protesefoden.

[ Fodkosmetik [ 2c3* [ 2c8 2€15 |
| Tilslutningsk | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Fodkosmetik | 2cs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
‘ Tilslutni 1 ‘ ingen ‘

3.5 Levetid
Produktet er en sliddel, som er udsat for almindelig slitage.

4 Leveringsomfang
*  Fodkosmetik

*  Tilslutningsdaeksel (kun for fodkosmetik med tilslutningsdaeksel)
*  Brugsanvisning



5 Indretning til brug

Forkert opbygning eller montering

Risiko for personskade som folge af beskadigede protesekompo-
nenter

» Folg opbygnings- og monteringsanvisningerne.

AEndring af fodkosmetikken
For tidlig slitage pa grund af beskadiget fodkosmetik

» Foretag ikke sendringer af fodkosmetikken.

5.1 Pasatning/fijernelse af fodkosmetikken

Paszetning af fodkosmetikken

» Beskyttelsessokken traekkes over protesefoden for at undga stej i
fodkosmetikken.

> Anbefalet vaerktoj: Udskiftningsveerktej 2C101

1) Skub protesefoden ind i fodkosmetikken.

2) Tryk protesefodens heel ind i fodkosmetikken, indtil den gar i ind-
greb.

Fjernelse af fodkosmetikken

> Anbefalet vaerktoj: Udskiftningsveerktej 2C101

1) Tryk laseanordningen pa fodkosmetikken bagud, og treek protese-
fodens heel opad.

2) Tag protesefoden ud af fodkosmetikken.

6 Anvendelse

Anvendelse af produktet uden sko
Risiko for tilskadekomst som felge af at glide pa glat underlag
» Anvend ikke produktet pa glat underlag.

6.1 Lakering af negle
Produktets tanegle kan lakeres.
» Brug en acetonefri neglelakfjerner

6.2 Rengering
» Folg rengeringsvejledningen for fodprotesen.

7 Bortskaffelse

Bortskaf ikke produktet som husholdningsaffald. En ukorrekt bortskaf-
felse har en skadelig virkning pa milje og helbred. Felg de lokale myn-
digheders bestemmelser om tilbagelevering, samling og bortskaffelse.

8 Juridiske oplysninger
Alle retlige betingelser er undergivet det pageeldende brugerlands lov-
bestemmelser og kan variere tilsvarende.

8.1 Ansvar

Fabrikanten patager sig kun ansvar, hvis produktet anvendes i over-
ensstemmelse med beskrivelserne og anvisningerne i dette dokument.
Fabrikanten patager sig intet ansvar for skader, som er opstaet ved til-
sidesaettelse af dette dokument og iseer forarsaget af ukorrekt anven-
delse eller ikke tilladt eendring af produktet.

8.2 CE-overensstemmelse

Produktet opfylder kravene i Europa-Parlamentets og Radets forord-
ning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr. CE-overensstemmelseser-
kleeringen kan downloades pa fabrikantens hjemmeside.

8.3 Lokale lovgivningsmaessige informationer
Lovgivningsmeessige informationer, som udelukkende kommer til an-
vendelse i enkelte lande, findes efter dette kapitel i det pageeldende
brugerlands officielle sprog.
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9 Tekniske data

Alle fodkosmetiktyper

Farve Beige (4), lysebrun (15)
2C8="S: Beige (4), lysebrun (15), sort
@)
Halhgjde (normal pas- 10 +5
form) [mm] 2C24:5 +5
Hzelhgjde (smal pas- 2C1, 2C3*: 20 +5
form) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5
2C8=*S: 10 +5
2C3-1
Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©
©[cml |21 ][22[23[24]25]26]27]28]29]30
(2] Normal
©[g] [130] 145155 [ 1756 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260
(2] Smal
©lg] [110[120]130]135] 150 | 165
2C8
Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©
©Olcm] [22][23[24[25][26[27]28]29]30
(2] Normal
O gl 180 [ 200 [ 220 | 230 [ 250 | 270 | 285 | 290 | 300
2C8="S
Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©
© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27
(2] smal
O gl 175 [ 190 [ 205 | 220 | 235 [ 250

30

2C15

Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©

@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30
(2] normal

8 [g] [ 190 | 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
[2] Smal

[SE]] 140160 [ 170 [ 180

2C15="L

Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©

@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
[2) normal

© gl 180 | 190 [ 220
[2] Smal

© [a] 130 | 150

2C24

Storrelse: @ , pasform: @ , vaegt: ©

@ [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21
(2] normal

© gl 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
1 Generelt Norsk

Dato for siste oppdatering: 2025-07-07

» Les noye gjennom dette dokumentet feor du tar produktet i bruk,
og veer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene.

» Instruer brukeren i sikker bruk av produktet.

» Henvend deg til produsenten hvis du har spersmal om produktet

eller det oppstar problemer.




» Serg for at enhver alvorlig hendelse relatert til produktet, spesielt
forringelse av helsetilstanden, rapporteres til produsenten og de
ansvarlige myndigheter i landet ditt.

» Tavare pa dette dokumentet.

Fotkosmetikker trekkes over den passende protesefot. De er nedven-
dige for & kunne bruke protesefetter og gir en naturlig ytre form. Dette
dokumentet gjelder for fotkosmetikkene 2C3-1, 2C8, 2C8=*S, 2C15,
2C15=*-L, 2C24.

2 Sikkerhetsrelatert informasjon

FORSIKTIG! Fare for personskader og fare for produktskader

Behandle produktet aktsomt for & unnga mekaniske skader.

Folg instruksjonene for produktkombinasjoner i produktets bruks-

anvisning.

Overhold produktets maksimale levetid (se side 31).

Folg bruksbetingelsene for produktet (se side 31).

Ikke utsett produktet for ikke-tillatte miljeforhold (se side 31).

Kontroller produktet for brukbarhet for hver bruk.

Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller hvis du er usikker pa

om det fungerer som det skal. Fa produktet kontrollert, reparert

eller erstattet av produsenten eller et autorisert verksted.

» Produktet skal kun brukes av én person og skal ikke gjenbrukes
av andre personer.

vy
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Indikasjon pa funksjonsendringer eller -tap under bruk
Funksjonsendringer kan f.eks. gjere seg gjeldende gjennom forandret
gangbilde eller stoyutvikling.

3 Forskriftsmessig bruk

3.1 Formalsbestemmelse

Produktet skal utelukkende brukes til eksoprotetisk utrustning av ned-
re ekstremitet.

3.2 Bruksforhold

*  Veer oppmerksom pa bruksomradet for protesefoten.

3.3 Miljeforhold

» Overhold miljeforholdene for protesefoten.

» Hold produktet unna apen ild, gler og andre varmekilder.

» Rengjor produktet umiddelbart etter enhver form for kontakt med
saltvann, klorvann eller slipende medier (f.eks. sand).

Ovrige miljeforhold
UV-lys ‘ ikke bestandig
Hydrolyse ‘ ikke bestandig

3.4 Produktkombinasjoner
» Folg bruksanvisningen for protesefoten.

[ Fotkosmetikk [ 2c3 [ 2c8 2€15 |
| Koblingsk | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Fotkosmetikk [ 2cs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
[ Koblingskappe \ ingen \

3.5 Levetid
Produktet er en slitedel som er gjenstand for normal slitasje.

4 Leveringsomfang
*  Fotkosmetikk

« Tilkoblingshette (kun for fotkosmetikk med tilkoblingshette)
¢ Bruksanvisning

5 Klargjoring til bruk

Feilaktig oppbygging eller montering
Fare for personskade grunnet skader pa protesekomponenter
» Folg oppbyggings- og monteringsanvisningene.
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Endring av fotkosmetikk
For tidlig slitasje grunnet skade pa fotkosmetikken
» lkke endre fotkosmetikken.

5.1 Trekke pa/fijerne fotkosmetikk
Trekke pa fotkosmetikk

» Trekk vernesokken over protesefoten for a hindre lyder i fotkosme-

tikken.
> Anbefalt verktoy: skiftehjelp 2C101
1) Skyv protesefoten inn i fotkosmetikken.
2) Trykk protesehaelen inn i fotkosmetikken til den smekker pa plass.
Fjerne fotkosmetikk
> Anbefalt verktoy: skiftehjelp 2C101

1) Trykk lasemekanismen pa fotkosmetikken bakover og trekk pro-

tesehaelen oppover.
2) Ta protesefoten ut av fotkosmetikken.

6 Bruk

Bruk av produktet uten sko
Fare for personskade pa grunn av bruk pa glatte underlag
» Bruk ikke produktet pa glatte underlag.

7 Kassering

Produktet skal ikke kasseres sammen med husholdningsavfall. lkke-
forskriftsmessig kassering skader milje og helse. Felg lokale myndig-
heters instrukser om retur, innsamling og kassering.

8 Juridiske merknader
Alle juridiske vilkar er underlagt de aktuelle lovene i brukerlandet og
kan variere deretter.

8.1 Ansvar

Produsenten patar seg ansvar nar produktet blir brukt i samsvar med
beskrivelsene og anvisningene i dette dokumentet. Produsenten patar
seg ikke ansvar for skader som oppstar som felge av at anvisningene i
dette dokumentet ikke har blitt fulgt, spesielt ved feil bruk eller ikke til-
latte endringer pa produktet.

8.2 CE-samsvar

Produktet oppfyller kravene i forordning (EU) 2017/745 om medisinsk
utstyr. CE-samsvarserkleeringen kan lastes ned fra nettsiden til produ-
senten.

8.3 Lokale juridiske merknader

Juridiske merknader som kun kommer til anvendelse i enkelte land,
befinner seg under dette kapittelet pa det offisielle spraket til det aktu-
elle brukerlandet.

9 Tekniske data

6.1 Lakkering av negler
Tanegl pa produktet kan lakk
» Bruke en acetonfri neglelakkfjerner

6.2 Rengjoring
» Folg rengjeringsanvisningene for protesefoten.

32

Alle fotkosmetikker
Beige (4), lysebrun (15)
2C8="S: Beige (4), Lys brun (15), Svart
(7)

Farge

10 +5
2C24:5 5

Avsatshoyde (normal
passform) [mm]




Alle fotkosmetikker 2C15="-L
Avsatshoyde (smal 2C1, 2C3* 20 +5 Storrelse: @ , passform: @ , vekt: ©
passform) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 @ [cm] 22 ‘ 23 24 | 25 | 26
2C8="S: 10 +5 ) normal
2031 [3]C]] 180 | 190 [ 220
Storrelse: @ , passform: @ , vekt: © (2) smal
@ [cml | 21 [ 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 [ 27 | 28 | 29 [ 30 © 9] %0 | 150
(2] normal 2C24
©[g] [130] 145 [ 155 [ 175 ] 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 Sterrelse: @ , passform: @, vekt: ©
2] smal @ [cm] 16 [ 17 [ 18 | 19 [ 20 | 21
©[g] |110]120]130[135]150] 165 2] normal
2cs [SIE]] 90 | 100 [ 110 | 1256 [ 140 | 1560
Storrelse: @ , passform: @ , vekt: ©
©Ocml [ 2223242526 [27] 282930 1 Yleista Suomi
(2] normal
O [a] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300
Viimeisimman paivityksen paivamaara: 2025-07-07
2C8="S » Lue tdma asiakirja huolellisesti lapi ennen tuotteen kéytt6a ja nou-
Storrelse: @ , passform: @ , vekt: © data turvallisuusohieita.
© [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » Perehdyta kayttaja tuotteen turvalliseen kayttoon.
(2] smal » Kaanny valmistajan puoleen, jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta
O [g] 175 | 190 | 205 | 220 | 235 [ 250 tai mikali kayton aikana ilmenee ongelmia.
» limoita kaikista tuotteeseen liittyvistd vakavista vaaratilanteista,
2€15 erityisesti terveydentilan huononemisesta, valmistajalle ja kaytto-
Sterrelse: @ , passform: @ , vekt: © maan toimivaltaiselle viranomaiselle.
© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30 > Siilyta tama asiakirja.
2] normal Jalkaterdn kosmetiikat vedetaan sopivien jalkaterdproteesien paalle.
© [q] ‘ 190 | 200 | 230 ‘ 230 ‘ 250 | 265 | 285 Ne ovat vélttamattomia jalkateraproteesien kaytolle ja antavat niille nii-
2] smal den luonnollisen muodon. Tama kayttdohje koskee jalkateran kosme-
© [g] 140 ] 160 [ 170 [ 180

tiikkoja 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

33



2 Turvallisuuteen liittyvat tiedot
HUOMIO! Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisvaara

» Kasittele tuotetta varoen mekaanisten vaurioiden vélttamiseksi.

» Tuotteiden kayttdohjeissa on huomioitava tuoteyhdistelmia koske-
vat ohjeet.

» Huomioi tuotteen maksimikayttéiké(katso sivu 34).

» Noudata tuotteen kayttoehtoja (katso sivu 34).

> Ala altista tuotetta kielletyille ympéristoolosuhteille (katso sivu 34).

» Tarkasta tuote ennen jokaista kayttoa kayttokunnon suhteen ja
vaurioiden varalta.

» Ala kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai et ole varma toimiiko

se oikein. Tarkastuta, korjauta tai vaihdata tuote tarvittaessa val-
mistajalla tai valtuutetussa huollossa.

» Tuote on tarkoitettu vain henkilokohtaiseen kéyttoon, eika sita saa
kayttaa uudelleen toisella potilaalla.

heikl

Merkkeja toimivuuden muut i tai a kay-
ton yhteydessa
Toimivuuden muutokset voivat ilmetd esim. siten, ettd kavelymalli

muuttuu seka havaitaan danien muodostumista.

3 Maaridystenmukainen kaytté

3.1 Kayttotarkoitus

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan alaraajan eksoprotesoin-
tiin.

3.2 Kéyttoedellytykset

* Noudata proteesin jalkateran kayttoaluetta.

3.3 Ympairistoolosuhteet

» Noudata proteesin jalkateran ympaéristéolosuhteita.

» Pida tuote loitolla avotulesta, hiilloksesta ja muista limménléhteis-
ta.
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» Puhdista tuote vélittdmasti, jos se on joutunut kosketuksiin suolai-
sen veden, klooriveden tai hankaavien aineiden (esim. hiekka)
kanssa.

Muut ymparistéolosuhteet
UV-valo

Hydrolyysi

3.4 Tuoteyhdistelmat

» Noudata proteesin jalkateran kayttdohjetta.

[Jalkaterén kosmetiikka |  2€3* [ 2c8 | 2C15 |
[ Liitantakaulus [ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |

[ 2Ccs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
‘ eiole

‘ ei kesta
‘ ei kesta

[ Jalkaterén kosmetiikka
| Liitantakaulus

3.5 Kayttoika
Tuote on kuluva osa, joka altistuu normaalille kulumiselle.

4 Toimituspaketti

* Jalkateran kosmetiikka

«  Liitannan suojus (vain suojuksella varustetut jalkasuojukset)
*  Kéyttéohje

5 Saattaminen kayttokuntoon

Virheellinen kokoonpano tai asennus
Loukkaantumisvaara proteesin osien vaurioitumisen seurauksena
» Huomioi kokoonpano- ja asennusohjeet.

4n | iikan muut
Jalkareran kosmetiikan vaurioitumisen aiheuttama ennenaikainen
kuluminen




» Ala tee muutoksia jalkateran kosmetiikkaan.

5.1 Jalkaterdn kosmetiikan paall ami /poist

Jalkaterdn kosmetiikan paallevetaminen

» Veda suojasukka proteesin jalkateran paalle, jotta jalkateran kuo-
ressa ei padse syntymaan melua.

> Suositellut tyokalut: vaihtoapu 2C101

1) Tyo6nna proteesin jalkatera jalan kosmetiikkaan.

2) Paina proteesin jalkateran kantapaa jalan kosmetiikkaan, kunnes
se kiinnittyy.

Jalkaterdn kosmetiikan poistaminen

> Suositellut tyokalut: vaihtoapu 2C101

1) Paina jalan kosmetiikan kiinnitys taaksepain ja veda proteesin jal-
katera ylospain.

2) Poista proteesin jalkatera jalan kosmetiikasta.

6 Kaytto

Tuotteen kaytto ilman kenkia
Loukkaantuminen liukkaalla alustalla liukastumisen seurauksena
> Ala kéyta tuotetta liukkaalla alustalla.

6.1 Kynsien lakkaaminen
T var k on lak .
» Kayté kynsilakanpoistoainetta, joka ei sisalla asetonia

6.2 Puhdistus
» Noudata jalkateraproteesin puhdistusohjeita.

7 Jatehuolto

Ala havita tuotetta kotitalousjatteena. Epaasianmukainen havittaminen
vahingoittaa ymparistoa ja terveyttd. Noudata paikallisten viranomais-
ten palauttamista, keraamista ja havittamista koskevia vaatimuksia.

8 Oikeudelliset ohjeet
Kaikki oikeudelliset ehdot ovat kyseisen kayttdjamaan omien lakien
alaisia ja voivat vaihdella niiden mukaisesti.

8.1 Vastuu

Valmistaja on vastuussa, jos tuotetta kaytetaan tahan asiakirjaan sisal-
tyvien kuvausten ja ohjeiden mukaisesti. Valmistaja ei vastaa vahin-
goista, jotka aiheutuvat tdman asiakirjan noudattamatta jattamisesta,
varsinkin epaasianmukaisesta kéytosta tai tuotteen luvattomasta muut-
tamisesta.

8.2 CE-yhdenmukaisuus

Tuote on laakinnallisista laitteista annetun eurooppalaisen asetuksen
(EU) 2017/745 vaatimusten mukainen. CE-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen voi ladata valmistajan verkkosivuilta.

8.3 Paikalliset oikeudelliset ohjeet

Oikeudelliset ohjeet, joita sovelletaan yksinomaan yksittaisissa mais-
sa, ovat |0ydettavissa tasta luvusta kyseisen kayttdgjamaan virallisella
kielella.

9 Tekniset tiedot
Kaikki jalkaterdn kosmetiikat
Vari Beige (4), Vaaleanruskea (15)
2C8="S: Beige (4), Vaaleanruskea (15),
Musta (7)
Korko (normaali muo- 10 +5
to) [mm] 2C24:5 +5

Korko (kapea muoto) 2C1, 2C3*: 20 +5

[mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5

2C8="S: 10 +5
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2C3-1

2C15="-L

Koko: @ , muoto: @, paino: ©

Koko: @ , muoto: @, paino: ©

©[cm] [ 212223 [24]25][26]27] 28] 29]30 @ [cm] 22 | 23 24 25 26
(2] normaali [2] kapea
©I[g]l | 130]145] 155175 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 © [l 130 | 150
2] kapea 2C24
O [g] 110 [ 120 [ 180 [ 135 | 150 | 165 Koko: © , muoto: @ , paino: ©

2C8 @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
Koko: @ , muoto: @, paino: © [2) normaali
©cm] [ 22 [ 23] 2425 2 [27] 282930 [S]C] 90 [ 100 [ 110 [ 125 | 140 | 150
(2] normaali
© [g] 180 [ 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 [ 290 | 300

2C8="S

Koko: @ , muoto: @, paino: ©

1 Informacje ogélne Polski

Data ostatniej aktualizacji: 2025-07-07
» Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszy
dokument i przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa.

» Poinstruowaé uzytkownika na temat bezpiecznego uzywania pro-
duktu.

» W przypadku pytan odnosnie produktu lub napotkania na proble-

my nalezy skontaktowac si¢ z producentem.

» Wszelkie powazne incydenty zwigzane z produktem, w szczegol-
nosci wszelkie przypadki pogorszenia stanu zdrowia, nalezy zgta-
sza¢ producentowi i wtasciwemu organowi w swoim kraju.

» Przechowac niniejszy dokument.

© [cm] 22 | 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27
(2] kapea
© [g] 175 | 190 | 205 | 220 | 236 | 250
2C15

Koko: @ , muoto: @, paino: ©
© [cm] 22 [23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 | 30
(2] normaali
O [g] [ 190 [ 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 [ 285
(2] kapea
O [a] 140 [ 160 | 170 [ 180

2C15="L
Koko: @ , muoto: @, paino: ©
© [cm] 22 [ 23 24 [ 25 [ 26
(2] normaali
O [a] 180 [ 190 [ 220
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Pokrycia na stopy sa naciggane na pasujgce stopy protetyczne. Sa
one niezbedne do stosowania stop protetycznych i nadajg im naturalny
ksztatt zewnetrzny. Niniejszy dokument dotyczy pokry¢é stop 2C3-1,
2C8, 2C8="*S, 2C15, 2C156=*-L, 2C24.



2 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo obrazen i uszkodzenia pro-

duktu

» Z produktem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby zapobiec uszko-
dzeniom mechanicznym.

» Przestrzegac zalecen dotyczacych kombinacji produktéw zawarty-
ch w instrukcjach uzywania produktéw.

» Nalezy przestrzega¢ maksymalnego okresu uzytkowania produktu
(patrz stona 37).

» Przestrzega¢ warunkéw uzytkowania produktu (patrz stona 37).

» Produktu nie nalezy stosowa¢ w niedozwolonych warunkach oto-
czenia (patrz stona 37).

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢ produkt pod
katem przydatnosci do uzycia i uszkodzen.

» Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony lub nie ma pewnosci,
czy dziata prawidtowo. Zleci¢ sprawdzenie, naprawe lub wymiane
produktu u producenta lub w specjalistycznym warsztacie.

» Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytkowania przez jedng
osobe i nie moze by¢ ponownie uzywany przez inne osoby.

Oznaki zmiany lub utraty funkcji podczas uzytkowania

Zmiany funkcjonowania moga odznaczac si¢ np. zmiang obrazu chodu

jak i powstawaniem odgtosow.

3 Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

3.1 Przewidziane zastosowanie

Produkt jest przeznaczony wytacznie do egzoprotetycznego zaopatrze-
nia konczyny dolnej.

3.2 Warunki zastosowania

* Nalezy przestrzegac obszaru zastosowania stopy protezowe;.

3.3 Warunki otoczenia
» Przestrzega¢ warunkéw otoczenia stopy protetyczne;.

» Chroni¢ produkt przed otwartym ogniem, zarem oraz innymi zro-
dfami wysokiej temperatury.

» Po kazdym kontakcie ze stong wodg, wodg chlorowang lub media-
mi Scierajagcymi sie (np . piasek) nalezy niezwtocznie wyczyscic¢
produkt.

P te warunki ot
Swiatlo ultrafioletowe ‘ nieodporna
Hydroliza \ nieodporna

3.4 Zestawienia produktow
» Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg uzytkowania stopy prote-

tycznej.
[ Pokrycie stopy [ 2c3* [ 2c8 2€15 |
| Kapa taczaca | 2C10,2C20 | 2C21 [ 2C19, 2C20 |
[ Pokrycie stopy [ 2cs=s | 2C15=*L | 2C24 |
\ Kapa t3czaca \ brak

3.5 Okres uzytkowania
Omawiany produkt jest czescig zuzywalng, ktéra ulega normalnemu
zuzyciu.

4 Sktad zestawu

*  Pokrycie stopy

* Kapa taczaca (tylko w przypadku wkitadek na stopy z kapa tacza-
ca)

¢ Instrukcja uzywania

5 Uzyskanie zdolnosci uzytkowej

A PRZESTROGA
Btedne osiowanie lub montaz

Niebezpieczenstwo urazu wskutek uszkodzern na komponentach
protezowych
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‘ » Prosimy przestrzegac¢ wskazéwek odnosnie osiowania i montazu.

| NOTYFIKACIA

Zmiana powloki stopy
Przedwczesne zuzycie spowodowane uszkodzeniem powtoki stopy
» Nie wolno zmienia¢ powtoki stopy.

5.1 Montaz/demontaz pokrycia stopy
Montaz pokrycia stopy

» Weciagnaé skarpete ochronng na stope protezy, aby unikng¢ hata-

su w naktadce na stope.
> Zalecane narzedzia: Element do wymiany 2C101
1) Stope protezowa nalezy wsuna¢ do pokrycia.

2) Piete stopy protezowej nalezy wcisna¢ do pokrycia, az do zatrza-

$niecia.
Demontaz pokrycia stopy
> Zalecane narzedzia: Element do wymiany 2C101

1) Blokade pokrycia stopy nalezy przycisna¢ do tytu i pigte stopy pro-

tezowej pociagnac¢ w gore.
2) Stope protezowa nalezy wyjac z pokrycia.

6 Uzytkowanie

Stosowanie produktu bez butéw

Niebezpieczenstwo upadku wskutek poslizgniecia sie na Sliskiej
powierzchni

» Produktu nie nalezy stosowac na $liskiej powierzchni.

6.1 Lakierowanie paznokci
Paznokcie produktu moga by¢ pomalowane.
» Uzywac bezacetonowego zmywacza do paznokci

6.2 Czyszczenie
» Przestrzegac instrukcji czyszczenia stopy protezowej.
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7 Utylizacja

Nie wyrzuca¢ produktu wraz z odpadami domowymi. Nieprawidtowa
utylizacja jest szkodliwa dla $rodowiska i zdrowia. Przestrzega¢ prze-
piséw lokalnych dotyczacych zwrotu, zbierania i utylizacji.

8 Wskazowki prawne
Wszystkie warunki prawne podlegajg prawu krajowemu kraju stosuja-
cego i stad moga sie réznic.

8.1 Odpowiedzialnos¢

Producent ponosi odpowiedzialno$¢ w przypadku, jesli produkt jest
stosowany zgodnie z opisami i wskazéwkami zawartymi w niniejszym
dokumencie. Za szkody spowodowane wskutek nieprzestrzegania
niniejszego dokumentu, szczegdlnie spowodowane wskutek nieprawi-
diowego stosowania lub niedozwolonej zmiany produktu, producent
nie odpowiada.

8.2 Zgodnos¢ z CE

Produkt jest zgodny z wymogami rozporzadzenia (UE) 2017/745 w
sprawie wyrobéw medycznych. Deklaracje zgodnosci CE mozna
pobrac ze strony internetowej producenta.

8.3 Lokalne wskazoéwki prawne

Wskazéwki prawne, ktére majg zastosowanie wytgcznie w poszcze-
goélnych krajach, wystepujg w tym rozdziale w jezyku urzedowym dane-
go kraju stosujgcego.

9 Dane techniczne

Wszystkie pokrycia stopy
cielisty (4), jasnobrazowy (15)
2C8="S: bezowy (4), jasnobrazowy
(15), czarny (7)
10 +5
2C24:5 5

Kolor

Wysokosé obcasa
(ksztatt normalny)
[mm]




Wszystkie pokrycia stopy 2C15=*-L
Wysokosé obcasa 2C1, 2C3*: 20 +5 Rozmiar: @ , Ksztalt: @ , Waga: ©
(ksztatt waski) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 O [cm] 22 ‘ 23 24 | 25 | 26
2C8="S: 10 +5 [2) normalny
2031 [3]C]] 180 | 190 [ 220
Rozmiar: @ , Ksztait: @ , Waga: © (2) waski
© [cml | 21 [ 22 | 23 [ 24 | 25 | 26 [ 27 | 28 | 29 [ 30 © 9] %0 | 150
(2] normalny 2C24
O [g] 130 [ 145 [ 155 | 175 | 185 [ 205 [ 210 [ 240 | 245 | 260 Rozmiar: @ , Ksztatt: @ , Waga: ©
%) waski @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
O [g] 110 [ 120 [ 130 | 135 | 150 | 165 2] normalny
2cs [SIE]] 90 | 100 [ 110 | 1256 [ 140 | 1560

Rozmiar: @ , Ksztalt: @ , Waga: ©

©[cml [22]23]24 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30

(2] normalny

O [a] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300
2C8="S

Rozmiar: @ , Ksztalt: @ , Waga: ©

© [cm] 22 [ 23 | 24 [ 25 | 26 | 27

2] waski

© [g] 175 [ 190 | 205 | 220 [ 285 | 250
2C15

Rozmiar: @ , Ksztalt: @ , Waga: ©

1 Altalanos tudnivalék Magyar

Az utolso frissités datuma: 2025-07-07

» A termék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a dokumen-
tumot, és tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

» A termék atadasakor oktassa ki a felhasznalét a termék biztonsa-
gos hasznalatarol.

» A termékkel kapcsolatos kérdéseivel, vagy ha problémak adddtak
a termék hasznalatakor forduljon a gyartohoz.

» A termékkel kapcsolatban felmeril8 minden sulyos varatlan ese-

ményt jelentsen a gyarténak és az On orszagaban illetékes hato-
© [cm] 22 ‘ 23 ‘ 24 | 25 | 26 ‘ 27 ‘ 28 | 29 | 30 sagnak, kilonésen abban az esetben, ha az egészségi allapot
(2] normalny romlasat tapasztalja.
O [g] [ 190 [ 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285 » Orizze meg ezt a dokumentumot.
2] waski A labboritasokat fel kell hizni a megfelel6 protézislabra. Ezek sziiksé-
O [g] 140 ‘ 160 ‘ 170 | 180 gesek a protézislab hasznalatahoz, és természetes kilsé format kol-

csonoznek a labnak. Ez a dokumentum a(z) 2C3-1, 2C8, 2C8="S,
2C15, 2C15=*-L, 2C24 labboritasokra érvényes.
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2 Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

VIGYAZAT! Sériilésveszély és a termék karosodasanak veszélye

» Ovatosan banjon a termékkel, hogy elkeriilie a mechanikai sérii-
lést.

» Vegye figyelembe a termékkombindacidkra vonatkozé Gtmutataso-
kat a termékek hasznélati Gtmutatéjaban.

» Vegye figyelembe a termék maximdlis élettartamat (lasd ezt az
oldalt: 40).

» Tartsa be a termék hasznalati feltételeit (lasd ezt az oldalt: 40).

» A terméket ne tegye ki nem megengedett kornyezeti hatdsoknak
(lasd ezt az oldalt: 40).

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a termék hasznalhatésagat és
sértetlenségét.

» Ne hasznélja a terméket, ha az sériilt, vagy ha On nem biztos ab-
ban, hogy az megfeleléen miikodik. Szikség esetén ellenériztes-
se, javittassa vagy cseréltesse ki a terméket a gyartéval vagy egy
szakmdhellyel.

» A terméket csak egy személy hasznélhatja, masoknak nem szabad
Ujra hasznalatba vennie.

vagy elve k jelei a hasz-

A miikédés meg
nalat soran

A funkciobeli véltozasok pl. a médosult jarasképrél, valamint a zajkép-
z6désrdl valnak felismerhetévé.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

3.1 Rendeltetés

A termék kizardlag az alsé végtag exo-protetikai ellatasara alkalmazha-
t6.

3.2 Alkalmazasi feltételek

* Ugyeljen a protézislab alkalmazasi teriletére.

3.3 Kornyezeti feltételek
» Tartsa be a protézislab kornyezeti feltételeit.
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» A terméket tartsa tavol nyilt langtél, parazstél és egyéb héforras-
tol.

» Haladéktalanul tisztitsa meg a terméket, ha érintkezett sos vizzel,
kléros vizzel vagy koptaté kézeggel (pl. homokkal).

Egyéb kornyezeti feltételek
UV-fény
Hidrolizis

‘ nem ellenallé
| nem ellenalld

3.4 Termékkombinaciok
» Tartsa be a protézislab hasznalati Gtmutatojat.

[ Labburok [ 2c3* | 2c8 | 2015 |
| Csatlakozésapk | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[ Labburok | 2cs=s | 2€15=*L | 2C24 |
\ Csatlakozésapka \ nincs

3.5 Elettartam
A termék egy kopdalkatrész, amely szokasos mértékii elhasznalodas-
nak van kitéve.

4 Szallitasi terjedelem
* Labburok

*  Csatlakozésapka (csak csatlakozésapkas labburok esetében)
* Haszndlati Gtmutaté

5 Hasznalatra kész allapot elGallitasa

Hibas felépités vagy szerelés
Sérilésveszély a protéziskomponensek megrongalédasa miatt
» Tartsa be a felépitési és szerelési utasitasokat.




A labburok médositasa
1dé el6tti elkopés a labburok sériilése miatt
» Ne modositsa a labburkot.

5.1 Labboritas felhtizasa/levétele
Labboritas felhtizasa

» Huzza fel a védézoknit a protézislabra, hogy elkeriilje a zajképz6-

dést a labburokban.
> Javasolt szerszamok: segéd cseréléshez 2C101
1) Tolja be a protézislabat a labboritasba.
2) Nyomja be bepattanasig a protézislab sarkat a labboritasba.

Labboritas eltavolitasa
> Javasolt szerszamok: segéd cseréléshez 2C101

1) Nyomja hatra a labboritas reteszelését és huzza felfelé a protézis-

lab sarkat.
2) Vegye ki a protézislabat a labboritasbdl.

6 Hasznalat

A termék hasznalata cipd nélkiil
Sériilésveszély a cslszos padlon elcsiszas miatt
» A terméket cslszos talajon ne hasznalja.

7 Artalmatlanitas
A terméket nem szabad a haztartasi hulladékok kézé helyezni. A szak-
szerlitlen artalmatlanitds karos a kérnyezetre és az egészségre. Tartsa
be a helyi hatésag visszajuttatassal, gy(ijtéssel és artalmatlanitassal
kapcsolatos elGirasait.

8 Jognyilatkozatok
A jogi feltételek a felhasznéld orszag adott nemzeti joganak hatalya ala
esnek és ennek megfelelGen véltozhatnak.

8.1 FelelGsség

A gyartét akkor terheli felel6sség, ha a terméket az ebben a dokumen-
tumban foglalt leirasoknak és utasitdsoknak megfeleléen hasznaljak. A
gyart6 nem felel a jelen dokumentum figyelmen kiviil hagyasaval, kilo-
nésen a termék szakszeriitlen hasznalataval vagy nem megengedett
modositasaval okozott karokért.

8.2 CE-megfeleléség

A termék megfelel az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU) orvostech-
nikai eszko6zokrél szolé 2017/745 rendelete kévetelményeinek. A CE
megfelelGségi nyilatkozat letolthetd a gyarté weboldalardl.

8.3 Helyi jognyilatkozatok
A kizarodlag egyes orszagokban alkalmazandé jognyilatkozatok ebben
a fejezetben talalhatok a felhasznalé orszag hivatalos nyelvén.

9 Miiszaki adatok

6.1 Kéromfestés

A termék labk6rmei lakkozhatok.

» Acetonmentes kéromlakklemosét hasznéljon
6.2 Tisztitas

» Tartsa be a protézis lab tisztitasi utasitasait.

Minden labburok

Szin Bézs (4), vilagosbarna (15)
2C8="S: bézs (4), vilagosbarna (15), fe-
kete (7)
Sarokmagassag (nor- 10 +5
mal illeszkedd forma) 2C24:5 +5

[mm]
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Minden labburok 2C15="-L

Sarokmagassag (kes- 2C1, 2C3*: 20 +5 Méret: @ , illeszkedd forma: @ , suly: ©
keny illeszkedd forma) 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 © [cm] 22 | 23 24 [ 25 [ 2
[mm] 2C8="S: 10 +5 [>) Normal

2C31 O[] 180 | 190 [ 220
Méret: @ , illeszkedd forma: @ , suly: © (2) Keskeny
@ [cm] | 21 [ 22 | 23 [24 ] 25 | 26 [ 27 | 28 [ 29 [ 30 © 9] %0 | 150
(2] normal 2C24
©[g] [130] 145 [ 155 [ 175 ] 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 Méret: @ , illeszkedd forma: @ , sily: ©
%) keskeny @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
©[g] |110]120]130[135]150] 165 2] normal

2cs [SIE]] 90 | 100 [ 110 | 1256 [ 140 | 1560
Méret: @ , illeszkedd forma: @ , sily: ©
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28] 29 [ 30 1 Vieobecné Cesky
(2] Normal
O [a] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300

Datum posledni aktualizace: 2025-07-07

2C8="S » Pred pouZitim produktu si pozorné prectéte tento dokument a do-
Méret: @ , illeszkedd forma: @ , siily: © drzujte bezpecnostni pokyny.
© [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » Poucte uZivatele o bezpec¢ném poutziti produktu.
(2] keskeny » Budete-li mit néjaké dotazy ohledné produktu, nebo se vyskytnou
O [g] 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 néjaké problémy, obrafte se na vyrobce.
5CI5 » Kazdou zévaznou nezadouci pfihodu v souvislosti s produktem,

zejména zhor$eni zdravotniho stavu, ohlaste vyrobci a pfislusné-

Méret: @ , illeszkedd forma: @ , suly: © mu organu ve vasi zemi.

© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30 » Tento dokument uschovejte.

2] Normal Kosmetické kryty se natahuji na pfislusna protézova chodidla. Jsou za-
© [q] ‘ 190 | 200 | 230 ‘ 230 ‘ 250 | 265 | 285 potiebi pro pouzivani protézovych chodidel a dodavaji chodidlu pfiro-
2] Keskeny zeny vnéj$i tvar. Tento dokument plati pro kosmetické kryty chodidel
© [g] 140 ] 160 [ 170 [ 180 2C3-1, 2C8, 2C8=*S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.
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2 Bezpecnostni informace

POZOR! Nebezpeci poranéni a poSkozeni produktu

» Zachazejte s produktem opatrné, aby nedoslo k mechanickému
poskozeni.

» Dodrzujte specifikace ohledné kombinaci produktt uvedené v na-
vodech k pouziti.

» Dbejte na maximalni
strana 43).

» Dodrzujte podminky pouziti produktu (viz téz strana 43).

» Nevystavujte produkt nepfipustnym okolnim podminkam (viz téz
strana 43).

» Pied kazdym pouzitim produktu zkontrolujte zpUsobilost k pouZiti,
a zda neni poskozeny.

» NepouZivejte produkt, pokud je poskozeny nebo si nejste jisti, zda
funguje spravné. Nechte produkt zkontrolovat, opravit nebo vymé-
nit u vyrobce nebo v odborném servisu.

» Produkt je uréen pro pouZiti pouze jednou osobou a neni uréen k
cirkulaci a pouziti dal$imi osobami.

provozni Zivotnost produktu (viz téz

Zjisténi zmén f i nebo
vani

Zmény funkénich vlastnosti Ize rozeznat napf. podle zménéného obra-
zu chuze a také podle hluénosti komponentd pfi chizi.

i pfi pouzi-

3 Zamyslené pouziti

3.1 Urceny ucel

Produkt se pouziva vyhradné k exoprotetickému vybaveni dolnich kon-
Cetin.

3.2 Podminky pouziti

»  Dodrzujte urcenou oblast pouziti protézového chodidla.

3.3 Okolni podminky
» Dodrzujte okolni podminky protézového chodidla.

» Chrarite produkt pfed pisobenim otevieného ohné, zhavych pred-
métd a jinych zdroju tepla.

» Po kazdém kontaktu se slanou nebo chlorovou vodou nebo abra-
zivnimi médii (napf. piskem) produkt okamzité ocistéte.

Ostatni okolni podmink
UV zaieni
Hydrolyza

[ neni odolné
| neni odolné

3.4 Kombinace produktu
» Dodrzujte pokyny v navodu k pouZiti protézového chodidla.

Kosmeticky kryt chodi- 2C3* 2C8 2C15
dla
Podlozka na chodidlo 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20

Kosmeticky kryt chodi-
dla

Podlozka na chodidlo

2C8="S ‘ 2C15="-L ‘ 2C24

Z4dna

3.5 Provozni Zivotnost
Produkt predstavuje spotiebni dil podléhajici béznému opotiebeni.

4 Rozsah dodavky
Kosmeticky kryt chodidla

* Podlozka na chodidlo (pouze u kosmetickych krytti chodidla s
podlozkou na chodidlo)

*  Navod k pouziti

5 Priprava k pouziti

Chybna stavba nebo montaz
Nebezpedi poranéni v dusledku poskozeni komponentt protézy
» Dbejte na dodrzeni pokynt pro stavbu a montaz.
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| UPOZORNENI|

Zmény k ického krytu
PredCasné opotiebeni v disledku poskozeni kosmetického krytu
chodidla

» Neprovadéjte na kosmetickém krytu chodidla Zadné zmény.

hodidl

5.1 Nasazeni/sejmuti krytu chodidla

Nasazeni kosmetického krytu

» Natahnéte ochrannou puncosku pres protézové chodidlo, aby se
zabranilo vyvijeni zvuk( v kosmetickém krytu chodidla.

> Doporucené nastroje: Pomucka pro vyménu kosmetického krytu
chodidla 2C101

1) Vlozte protézové chodidlo do kosmetického krytu.

2) Zatlacte patu protézového chodidla do krytu tak, aby se zaaretova-
la.

Sejmuti kosmetického krytu

> Doporucené nastroje: Pomucka pro vyménu kosmetického krytu
chodidla 2C101

1) Zatlacte aretaci krytu chodidla dozadu a vytahnéte patu chodidla
nahoru.

2) Vyjméte protézové chodidlo z kosmetického krytu chodidla.

6 Pouziti

Pouziti produktu bez boty
Nebezpeci poranéni v disledku vyklouznuti na kluzkém podkladu
» Nepouzivejte produkt na kluzkém podkladu.

6.1 Lakovani nehtd

Nehty chodidla u tohoto produktu je mozné lakovat.

» Pro odstrafovani laku pouzivejte bezacetonovy odlakova¢ na neh-
ty
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6.2 Cisténi
» Dodrzujte pokyny pro Cisténi protézového chodidla.

7 Likvidace

Nelikvidujte produkt spole¢né s domovnim odpadem. Neodborna likvi-
dace skodi Zivotnimu prostredi a zdravi. Dodrzujte predpisy mistnich
Ufadl pro zpétny odbér, sbér a likvidaci odpadu.

8 Pravni ustanoveni
Vsechny pravni podminky podléhaji pravu daného statu uzivatele a mo-
hou se odpovidajici mérou lisit.

8.1 Odpovédnost za vyrobek

Vyrobce nese odpovédnost za vyrobek, pokud je pouzivan dle postupt
a pokynt uvedenych v tomto dokumentu. Za $kody zpUsobené nere-
spektovanim tohoto dokumentu, zejména neodbornym pouzivanim ne-
bo provedenim nedovolenych zmén u vyrobku, nenese vyrobce Zad-
nou odpovédnost.

8.2 CE shoda

Produkt spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2017/745 o zdravotnickych
prostfedcich. Prohlaseni shody CE lIze stahnout na webovych stran-
kach vyrobce.

8.3 Upozornéni na mistni pravni predpisy

Upozornéni na pravni predpisy, které jsou uplatiiovany vyradné v jed-
notlivych statech, jsou uvedeny v této kapitole v Gfednim jazyce pfi-
slusného statu uzivatele.

9 Technické udaje

Vschny | ické kryty chodidl
Barva BéZova (4), Svétle hnéda (15)
2C8="*S: Bézova (4), Svétle hnéda (15),
Cerna (7)
Vyska podpatku (nor- 10 +5
malni tvar) [mm] 2C24:5 +5




Vschny | ické kryty chodidl 2C15="-L
Vyska podpatku (Gzky 2C1, 2C3*: 20 +5 Velikost: @ , tvar: @ , hmotnost: ©
tvar) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 =5 @ [cm] 22 | 23 24 [ 25 [ 2
2C8="S: 10 +5 [2) normalni
2C31 O[] 180 | 190 [ 220
Velikost: @ , tvar: @ , hmotnost: © (2) tzky
@ [cml | 21 [ 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 [ 27 | 28 | 29 [ 30 © 9] %0 | 150
(2] normalni 2C24
O [g] 130 [ 145 [ 155 | 175 | 185 [ 205 [ 210 [ 240 | 245 | 260 Velikost: @ , tvar: @ , hmotnost: ©
2] azky @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
©[g] |110]120]130[135]150] 165 2] normalni
2cs [SIE]] 90 | 100 [ 110 | 1256 [ 140 | 1560

Velikost: @ , tvarové obepnuti: @ , hmotnost: ©

©[cml [22]23]24 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30

(2] normalni

O [a] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300
2C8="S

Velikost: @ , tvar: @ , hmotnost: ©

© [cm] 22 [ 23 | 24 [ 25 | 26 | 27

2 izky

© [g] 175 [ 190 | 205 | 220 [ 285 | 250
2C15

Velikost: @ , tvar: @ , hmotnost: ©

© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30

(2] normalni

© gl [ 190 | 200 [ 230 | 230 [ 250 | 265 | 285

(2] uzky

© [g] 140 ] 160 [ 170 [ 180

1 Generalitati Romané

Data ultimei actualizari: 2025-07-07

» Cititi cu atentie acest document inainte de utilizarea produsului si
respectati indicatiile de siguranta.

» Instruiti utilizatorul asupra modului de utilizare in conditii de
siguranta a produsului.

» Adresati-va producétorului daca aveti intrebari referitoare la pro-
dus sau daca survin probleme.

» Raportati producatorului sau autoritatii responsabile a tarii dum-
neavoastra orice incident grav in legatura cu produsul, in special
o inrautatire a starii de sanatate.

» Pastrati acest document.

invelisurile cosmetice sunt trase peste laba protetici adecvata. Ele
sunt necesare pentru utilizarea labelor protetice si dau o forma natura-
1a exteriorului acestora. Acest document este valabil pentru invelisurile
cosmetice 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.
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2 Informatii privind siguranta

ATENTIE! Pericol de vatamare si pericol de deteriorare a produ-

sului

» Manipulati produsul cu atentie pentru a impiedica deteriorarea
mecanica.

» Respectati specificatile pentru combinatile de produse din
instructiunile de utilizare a produselor.

» Respectati durata de viatd functionala maxima a produsului (vezi
pagina 46).

» Respectati conditiile de utilizare a produsului (vezi pagina 46).

» Nu expuneti produsul la conditi de mediu nepermise (vezi
pagina 46).

» TInaintea fiecarei utilizari, verificati dacd produsul poate fi utilizat si
daca prezinta deteriorari.

» Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau daca nu sunteti si-
gur ca functioneazé corespunzator. Solicitati verificarea, repara-
rea sau inlocuirea produsului de catre producator sau de catre un
atelier de specialitate.

» Produsul este destinat utilizarii de catre o singura persoana si nu
trebuie reutilizat de alte persoane.

Semne ale modificarii sau pierderii functionalita

lizarii

Modificari ale functionalitétii se pot face observabile de ex. prin modi-

ficare tipului de mers precum si prin dezvoltarea unui zgomot.

3 Utilizare conform destinatiei

3.1 Scop propus

Produsul trebuie utilizat exclusiv pentru tratamentul exoprotetic al ex-
tremitatii inferioare.

3.2 Conditii de functionare

* Respectati domeniul de aplicare al piciorului protetic.

3.3 Conditii de mediu

» Respectati conditiile de mediu al piciorului protetic.
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» Tineti la distanta produsul de focul deschis, obiecte incandescen-
te si alte surse de caldura ridicata.

» Curétati imediat produsul dupa fiecare contact cu apa sarata, apa
clorinatd sau medii abrazive (de ex. nisip).

Alte conditii de mediu
Lumina UV
Hidroliza

‘ nu este rezistenta
| nu este rezistentd

3.4 Combinatii de produs
» Respectati instructiunile de utilizare al piciorului protetic.

Tnvelis cosmetic pentru 2C3* 2C8 2C15
piciorul protetic
Placa de conexiune 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20

nvelis cosmetic pentru
piciorul protetic

Placa de nu

2C8="S ‘ 2C15="-L ‘ 2C24

3.5 Durata de viata functionala
Produsul constituie o componenta de uzura supusa unei uzuri obisnui-
te.

4 Continutul livrarii

« Tnvelis cosmetic pentru piciorul protetic

« Capac de conectare (numai pentru invelisul cosmetic pentru pi-
ciorul protetic cu capac de conectare)

¢ Instructiuni de utilizare

5 Realizarea capacitatii de utilizare

Aliniere sau asamblare eronata
Pericol de vatamare prin deteriorarea componentelor protetice
» Respectati indicatiile privind alinierea si asamblarea.




INDICATIE

Modificarea invelisului cosmetic
Uzura prematura din cauza deteriorarii invelisului cosmetic
» Nu modificati invelisul cosmetic.

5.1 Aplicarea/Indepirtarea invelisului cosmetic pentru laba

protetica

Aplicarea invelisului pentru laba protetica

» Trageti ciorapul de protectie peste piciorul protetic, pentru a evita
zgomotele in invelisul cosmetic pentru piciorul protetic.

> Scule recomandate: Mijloc ajutator de schimbare 2C101

1) Introduceti prin impingere laba protetica in invelisul cosmetic.

2) Apasati calcaiul labei protetice in invelisul cosmetic pana cand in-
clicheteaza.

indepirtarea invelisului cosmetic pentru laba protetica

> Scule recomandate: Mijloc ajutator de schimbare 2C101

1) Apasati spre spate dispozitivul de blocare a invelisului cosmetic si
trageti in sus calcaiul labei protetice.

2) Scoateti laba protetica din invelisul cosmetic.

6 Utilizarea

Folosirea produsului fara pantofi
Pericol de vatamare datorita alunecarii pe o baza alunecoasa
» Nu utilizati produsul pe o suprafata de baza alunecoasa.

7 Eliminare ca deseu

Nu eliminati produsul impreuna cu deseul menajer. Eliminarea neco-
respunzatoare este daunatoare pentru mediu si sanatate. Respectati
cerintele autoritatilor locale cu privire la returnare, colectare si elimina-
re.

8 Informatii juridice
Toate conditiile juridice se supun legislatiei nationale a tarii utilizatoru-
lui, din acest motiv putand fi diferite de la o tara la alta.

8.1 Raspunderea juridica

Producatorul raspunde juridic in masura in care produsul este utilizat
conform descrierilor si instructiunilor din acest document. Producato-
rul nu raspunde juridic pentru daune cauzate prin nerespectarea
acestui document, in mod special prin utilizarea necorespunzatoare
sau modificarea nepermisa a produsului.

8.2 Conformitate CE

Produsul indeplineste cerintele stipulate in Regulamentul (UE)
2017/745 privind dispozitivele medicale. Declaratia de conformitate
CE poate fi descércata de pe pagina web a producatorului.

8.3 Informatii juridice locale

Informatiile juridice care se utilizeaza exclusiv intr-o anumita tara se
gasesc in capitolele urmatoare, in limba oficiala a tarii utilizatorului
respectiv.

9 Date tehnice

Toate invelisurile cosmetice pentru piciorul protetic

6.1 Lac de unghii

Unghiile de la picioare ale prc i pot fi vopsi

» Folositi un dizolvant de oja fara acetona

6.2 Curatare

» Respectati instructiunile de curatare ale labei proteice.

Culoare bej (4), maro deschis (15)
2C8="S: bej( 4), maro deschis (15), ne-
gru (7)
naltimea tocului (for- 10 5
ma pasajului) [mm] 2C24:5 5
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Toate invelisurile cosmetice pentru piciorul protetic 2C15=*-L

Iniltimea tocului (for- 2C1, 2C3*: 20 +5 Marime: @ , forma pasajului: @ , greutate: ©
ma ingusti a pasajului) 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5 © [cm] 22 | 23 24 [ 25 [ 2
[mm] 2C8="S: 10 +5 ) Normal

2C31 O[] 180 | 190 [ 220
Marime: @ , forma p jului: @, g (3] (2) Ingust
@ [cml 21|22\23|24\25|26\27|23\29|3o © 9] %0 | 150
(2] normal 2C24
©[o] [ 130[145][155[175 ] 185 | 205 | 210 [ 240 [ 245 [ 260 Marime: @ , forma pasajului: @ , greutate: ©
%) ingust @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
©[g] |110]120]130[135]150] 165 2] Normal

2cs [SIE]] 90 | 100 [ 110 | 1256 [ 140 | 1560
Marime: @ , forma jului: @, greutate: ©
©[cml [22]23]24 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30 1 Opéenito Hrvatski
(2] Normal

O [g] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300

Datum posljednjeg aZuriranja: 2025-07-07

2C8="S » PaZljivo procitajte ovaj dokument prije uporabe proizvoda i
Marime: @ , forma jului: @ , greutate: © pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
© [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » Poducite korisnika o sigurnoj uporabi proizvoda.
(2] ingust » Obratite se proizvodacu u slucaju pitanja o proizvodu ili pojave
© [g] 175 [ 190 | 205 | 220 [ 285 | 250 problema.

» Svaki ozbiljan Stetni dogadaj povezan s proizvodom, posebice

2€15 pogor$anje zdravstvenog stanja, prijavite proizvodacu i
Marime: @ , forma jului: @, greutate: © nadleznom tijelu u svojoj zemlji.
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30 » Sacuvajte ovaj dokument.
2] Normal Navlake za stopalo navlace se preko odgovarajucih protetskih stopala.
© [q] _ ‘ 190 | 200 | 230 ‘ 230 ‘ 250 | 265 | 285 Potrebne su za uporabu protetskih stopala i pruzaju prirodan vanjski
2] Ingust oblik. Ovaj dokument vrijedi za navlake za stopalo 2C3-1, 2C8,
© [g] 140 ] 160 [ 170 [ 180 2C8=*S, 2C15, 2C15="-L, 2C24.
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2 Sigurnosne informacije

OPREZ! Opasnost od ozljeda i opasnost od ostecenja proizvoda

» Pazljivo rukujte proizvodom kako biste sprijecili mehanicko
ostecenje.

» Pridravajte se odredbi za kombinacije proizvoda u uputama za
uporabu proizvoda.

» Pridrzavajte se maksimalnog vijeka trajanja proizvoda (vidi
stranicu 49).

» Pridrzavajte se uvjeta primjene proizvoda (vidi stranicu 49).

» Proizvod nemojte izlagati nedopustenim uvjetima okoline (vidi
stranicu 49).

» Prije svake uporabe provjerite je li proizvod prikladan za uporabu i
ostecen.

» Ne rabite proizvod ako je ostecen ili niste sigurni funkcionira li is-
pravno. Ako je potrebno, neka proizvodac ili specijalizirana radi-
onica provjere, poprave ili zamijene proizvod.

» Proizvod je namijenjen samo za to da ga rabi jedna osoba i ne
smiju ga ponovno rabiti druge osobe.

Znakovi promjena ili gubitka funkcije pri uporabi
Promjene funkcije mogu se ocitovati primjerice promjenom obrasca
hoda te stvaranjem zvukova.

3 Namjenska uporaba

3.1 Namjena
Proizvod valja rabiti iskljuCivo za egzoprotetsku opskrbu donjeg eks-
tremiteta.

3.2 Uvjeti uporabe
* Imajte na umu podrucje primjene protetskog stopala.

3.3 Uvjeti okoline

» Pridrzavajte se uvjeta okoline protetskog stopala.

» Proizvod drzite podalje od otvorenog plamena, Zara i drugih izvora
topline.

» Odmah odistite proizvod nakon svakog kontakta sa slanom vo-
dom, kloriranom vodom ili abrazivnim medijima (npr. pijeskom).

Ostali uvjeti okoline
UV svjetlo
Hidroliza

‘ nije otporno
‘ nije otporno

3.4 Kombinacije proizvoda

» PridrZavajte se uputa za uporabu protetskog stopala.

[ 2c3 [ 2c8 | 2c15 |
[ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |
[ 2Ccs=*s | 2C15=*L | 2C24 |
‘ nema

\ Navlaka za stopalo
[ Prikljuéni éep

[ Navlaka za stopalo
| Prikljuéni éep

3.5 Vijek trajanja
Proizvod je potro$ni dio koji je sklon uobic¢ajenom trosenju.

4 Sadrzaj isporuke

* Navlaka za stopalo

*  Priklju¢ni Cep (samo za navlake za stopalo s priklju¢nim ¢epom)
*  Upute za uporabu

5 Uspostavljanje uporabljivosti

Neispravno poravnanje ili montaza
Opasnost od ozljeda uslijed oStecenja na komponentama proteze
» Pridrzavajte se uputa za poravnanje i montazu.

Preinake navlake za stopalo
Prijevremena istroSenost zbog ostecenja navlake za stopalo
» Ne provodite preinake navlake za stopalo.
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5.1 Navlacenje/uklanjanje navlake za stopalo

Nav| j za P

» Zastitnu carapu navucite preko protetskog stopala kako biste iz-
bjegli zvukove u navlaci za stopalo.

> Preporuceni alati: pomagalo za izmjenu 2C101

1) Protetsko stopalo gurnite u navlaku za stopalo.

2) Petu protetskog stopala pritiS¢ite u navlaku za stopalo sve dok se
ne uglavi.

Uklanjanj lake za stopal

> Preporuceni alati: pomagalo za izmjenu 2C101

1) Zapor navlake za stopalo pritisnite prema natrag i petu protetskog
stopala povucite prema gore.

2) lzvadite protetsko stopalo iz navlake za stopalo.

6 Uporaba

Uporaba proizvoda bez cipela
Opasnost od ozljeda uslijed sklizanja na skliskoj podlozi
» Proizvodom se nemojte koristiti na skliskoj podlozi.

6.1 Lakiranje noktiju

Nokti na proizvodu mogu se lakirati.

» Upotrebljavajte odstranjivac laka za nokte bez acetona

6.2 Ciséenje

» Pridrzavajte se uputa za ¢iscenje protetskog stopala.

7 Zbrinjavanje

Proizvod se ne smije odlagati u ku¢anski otpad. Nepravilno odlaganje

Steti okolisu i zdravlju. Slijedite odredbe lokalnih tijela u pogledu po-
vrata, prikupljanja i odlaganja.

50

8 Pravne napomene
Sve pravne situacije podlijezu odgovaraju¢em pravu drzave u kojoj se
koriste i mogu se zbog toga razlikovati.

8.1 Odgovornost

Proizvodac snosi odgovornost ako se proizvod upotrebljava u skladu s
opisima i uputama iz ovog dokumenta. Proizvoda¢ ne odgovara za
Stete nastale nepridrzavanjem uputa iz ovog dokumenta, a pogotovo
ne za one nastale nepropisnom uporabom ili nedopustenim izmjenama
proizvoda.

8.2 Izjava o sukladnosti za CE oznaku

Proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskim
proizvodima. CE izjava o sukladnosti moZe se preuzeti s
proizvodaceve mrezne stranice.

8.3 Lokalne pravne napomene

Pravne napomene, koje su iskljucivo primjenjive u pojedinim
drzavama, nalaze se u ovom poglavlju na odgovaraju¢em sluzbenom
jeziku drzave korisnika.

9 Tehnicki podatci
Sve navlake za stopalo

Boja Bez (4), svijetlosmeda (15)
2C8="S: Bez (4), svijetlosmeda (15), cr-
na (7)
Visina potpetice (nor- 10 +5
malni model) [mm] 2C24:5+5

2C1, 2C3*: 20 +5
2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5
2C8="S: 10 +5

Visina potpetice (uski
model) [mm]




2C3-1 2C15="-L
Duljina: @ , model: @ , tezina: © Duljina: @ , model: @, tezina: ©
©Ocml[21 ][22 [23[24 252627 28 [ 29 [ 30 @ [cm] 22 | 23 24 25 26
(2] normalni [2] uski
©I[g]l | 130]145] 155175 185 ] 205 | 210 | 240 | 245 [ 260 © [l 130 | 150
(2] uski 2C24
AL) 110 | 120 ‘ 130 | 135 ‘ 150 | 165 Duljina: @ , model: @, tezina: ©
2C8 @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
Duljina: @, del: @, tezina: © [2] normalni
©cm] [ 22 [ 23] 2425 2 [27] 282930 [S]C] 90 [ 100 [ 110 [ 125 | 140 | 150
(2] Normalni
© [g] 180 [ 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 [ 290 | 300 1 Splogno Slovensdina
2C8="S
Duljina: @ , model: @, tezina: ©
O [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 Datum zadnje posodobitve: 2025-07-07
5} Uski > Prgd uporabo izdelkakta dokument natancno preberite in uposte-
vajte varnostne napotke.
© lg] 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 > Uéorabnika pouéitz o varni uporabi izdelka.
2C15 » Ce imate vprasanja glede izdelka ali se pojavijo tezave, se obr-
Duljina: @, del: @, tezi [3) nite na proizvajalca.
Q [cm] 22 ‘ 23 ‘ 24 | 25 | 26 ‘ 27 ‘ 28 | 29 | 30 » Proizvajalcu ali pristanemu uradu v svoji drzavi j?vitg vsak resen
%) normalni zaplet;/ povezavi z izdelkom, predvsem poslabsanje zdravstve-
nega stanja.
g[g] us\k?go [ 200 [ 230 ] 230 [ 250 [ 265 [ 285 » Shranite ta dokument.
O [al 140 ‘ 160 ‘ 170 | 180 Estetske proteze je treba namgstiti cez _primerna p_rc_)tezna stopala. Pg-
trebne so za uporabo proteznih stopal in zagotavljajo naravno zunanjo
2C15="-L obliko. Ta dokument velja za naslednje estetske proteze 2C3-1, 2C8,
Duljina: @ , model: @ , teZina: © 2C8=*S, 2C15, 2C156=*-L, 2C24.
@ [cm] 22 [ 23 24 [ 25 [ 26 A .
) normalni 2 Varnostne informacije
O [a] 180 ‘ 190 ‘ 200 POZOR! Nevarnost poskodb in nevarnost Skode na izdelku

» Zizdelkom ravnajte pazljivo, da preprecite mehanske poskodbe.
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» Upostevajte navedbe glede kombinacij izdelkov v navodilih za

uporabo izdelkov.

Upostevajte najdaljSo Zivljenjsko dobo izdelka (glej stran 52).

Upostevajte pogoje uporabe izdelka (glej stran 52).

lzdelka ne izpostavljajte nedovoljenim okoljskim pogojem (glej

stran 52).

» lzdelek pred vsako uporabo preglejte, ali je primeren za uporabo
in ni poskodovan.

» Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poskodovan ali ¢e niste prepric¢ani,
da deluje pravilno. |zdelek naj preveri, popravi ali zamenja proizva-
jalec oz. strokovna delavnica.

» lzdelek je namenjen samo za uporabo ene osebe in ga druge
osebe ne smejo ponovno uporabljati.

vvyy

I del,

ali pr hanja d j

Znaki spr pri uporabi
Spremembe delovanja je mogoce opaziti npr. kot spremembe hoje ter
nastajanje zvokov.

3 Namenska uporaba

3.1 Predvideni namen

Izdelek je namenjen izklju¢no eksoproteti¢ni oskrbi spodnjih okonéin.
3.2 Pogoji uporabe

*  Upostevajte podrocje uporabe proteznega stopala.

3.3 Pogoji okolice

» Upostevajte pogoje okolice za uporabo proteznega stopala.

» lzdelka ne priblizujte odprtemu ognju, Zerjavici in drugim virom to-
plote.

» lzdelek ocistite po vsakem stiku s slano vodo, klorirano vodo ali
abrazivnimi mediji (npr. peskom).

Drugi pogoji okolice
UV-svetloba
Hidroliza

[ ni odporno
‘ ni odporno
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3.4 Kombinacije izdelkov
» Upostevajte navodila za uporabo proteznega stopala.

Estetska proteza sto- 2C3* 2C8 2C15
pala
Povezovalni ¢ep 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20

Estetska proteza sto-

2C8="S 2C15=*-L 2C24
pala

Povezovalni ¢ep brez

3.5 Zivljenjska doba
Izdelek je obrabni del, za katerega je znacilna obicajna obraba.

4 Obseg dobave
Estetska proteza stopala

*  Povezovalni ¢ep (samo pri estetskih protezah stopala s povezoval-
nim cepom)

* Navodila za uporabo

5 Zagotavljanje primernosti za uporabo

Pomanijkljiva poravnava ali montaza
Nevarnost poskodb zaradi poskodb na sestavnih delih proteze
» Upostevajte napotke za poravnavo in montaZo.

Spi injanj ke proteze p
Predcasna obraba zaradi poskodbe estetske proteze stopala
» Ne spreminjajte estetske proteze stopala.




5.1 Namescanje/odstranjevanje estetske proteze stopala

Namescanje estetske proteze

» Zascitno nogavico povlecite ¢ez protezno stopalo, da preprecite
nastajanje zvokov v estetski protezi.

> Priporocena orodja: pripomocek za zamenjavo 2C101

1) Protezno stopalo potisnite v estetsko protezo stopala.

2) Peto proteznega stopala potisnite v estetsko protezo stopala, da
zaskodi.

Odstranjevanje estetske proteze

> Priporocena orodja: pripomocek za zamenjavo 2C101

1) Zapah estetske proteze stopala potisnite nazaj in povlecite peto
proteznega stopala navzgor.

2) Vzemite protezno stopalo iz estetske proteze stopala.

6 Uporaba

Uporaba izdelka brez ¢evljev
Nevarnost poskodb zaradi zdrsa na drseci podlagi
» lzdelka ne uporabljajte na drseci podlagi.

6.1 Lakiranje nohtov

Nohti izdelka so lakirani.

» Uporabite odstranjevalec laka za nohte brez acetona
6.2 Ciséenje

» Upostevajte navodila za Ciscenje proteticnega stopala.

7 Odstranjevanje

Izdelka ni dovoljeno zavreci med gospodinjske odpadke. Nestrokovno
odlaganje med odpadke $kodi okolju in zdravju. Upostevajte navodila
lokalnih oblasti glede vracanja, zbiranja in odlaganja.

8 Pravni napotki

Za vse pravne pogoje velja ustrezno pravo drzave uporabnika, zaradi
Cesar se lahko pogoji razlikujejo.

8.1 Jamstvo

Proizvajalec jam¢i, ¢e se izdelek uporablja v skladu z opisi in navodili v
tem dokumentu. Za skodo, ki nastane zaradi neupostevanja tega do-
kumenta, predvsem zaradi nepravilne uporabe ali nedovoljene spre-
membe izdelka, proizvajalec ne jamci.

8.2 Skladnost CE

Izdelek izpolnjuje zahteve Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskih pripo-
mockih. Izjavo o skladnosti CE je mogoce prenesti na spletni strani
proizvajalca.

8.3 Lokalni pravni napotki

Pravni napotki, ki se uporabljajo izkljuéno v posameznih drzavah, so
navedeni pod tem poglavijem v uradnem jeziku zadevne drzave.

9 Tehnicni podatki

Vse estetske proteze stopala

Barva bez (4), svetlo rjava (15)
2C8="S: bez (4), svetlo rjava (15), érna

™

VisSina pete (normalna 10 +5
oblika) [mm] 2C24:5 +5
Visina pete (ozka 2C1, 2C3*: 20 +5
oblika) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=>-L: 15 +5

2C8="S: 10 +5

2C3-1

Velikost: @ , oblika: @ , teza: ©

@ [cm] [ 212223 [24]25]26[27]28]29]30

[2] normalna

©[g] [ 130[145][155]175] 185 | 205 | 210 | 240 | 245 [ 260
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2C3-1

2C24

Velikost: @ , oblika: @ , teza: ©

Velikost: @ , oblika: @ , teza: ©

Velikost: @ , oblika: @ , teza: ©

@ [cm] 22 [23 [ 24252627 [28]29] 30
(2] normalna
© [a] [ 190 [ 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
(2] ozka
© [g] 140 [ 160 [ 170 [ 180

2C15=*-L
Velikost: @ , oblika: @ , teza: ©
© [cm] 22 | 23 24 | 25 | 26
(2] normalna
© [g] 180 [ 190 [ 220
(2] ozka
O [9] 130 150
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©[cml [ 212223 [24]25][26] 27 28] 29]30 @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
(2] ozka [2] normalna
O [g] 110 120 [ 130 | 135 | 150 | 165 (3] 90 | 100 [ 110 | 125 [ 140 | 150
2C8
Velikost: @ , oblika: @ , teza: © 1 VSeobecné informacie Slovasko
©[cml [22]23]24 [ 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30 -
) normaina -
© ol 180 | 200 | 220 ‘ 230 ‘ 250 | 270 | 285 | 200 | 300 Datum posled.ne] aktuallzacile: 2025-07-07 ]
» Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento dokument a do-
2C8="S drzte bezpecnostné upozornenia.
Velikost: @ , oblika: @ , teza: © » Pouzivatela zaucte do bezpec¢ného zaobchadzania s vyrobkom.
© [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » Obrétte sa na vyrobcu, ak mate otazky k vyrobku alebo ak sa vy-
[5) ozka skytnt problémy.
©lal 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 » Kazd( zavazni nehodu v suvislosti s vyrobkom, predovsetkym
zhorSenie zdravotného stavu, nahlaste vyrobcovi a zodpovedné-
2C15

» Uschovajte tento dokument.

mu Uradu vo vasej krajine.

Vonkajsie diely chodidla sa natiahnu na vhodné protézy chodidla. Su
nutné na pouzivanie protéz chodidla a poskytuju prirodzeny vonkajsi
tvar. Tento dokument plati pre vonkajsie diely chodidla 2C3-1, 2C8,
2C8=*S, 2C15, 2C156=*-L, 2C24.

2

POZOR! Nebezpec

Informacie tykajice sa bezpecnosti

0 por a neb o posko-

deni vyrobku

>

>

S vyrobkom zaobchadzajte opatrne, aby ste predisli mechanické-
mu poskodeniu.

Pozrite si pokyny pre kombinacie vyrobkov v navodoch na pouzitie
vyrobkov.

Dodrzte maximalnu Zivotnost vyrobku (vid' stranu 55).
Dodrziavajte podmienky pouzivania vyrobku (vid stranu 55).



» Vyrobok nevystavujte nepovolenym podmienkam okolia (vid
stranu 55).

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte vyrobok na pouzitelnost a
pritomnost poskodeni.

» Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny alebo ak si nie ste isty, Ci
funguje spravne. Nechajte vyrobok skontrolovat, opravit alebo vy-
menit u vyrobcu alebo v odbornom servise.

» Vyrobok je ur€eny na poutZitie iba jednou osobou a nesmu ho pou-
Zivat iné osoby.

Priznaky zmien alebo straty funkcie pri pouzivani

Zmeny funkcie sa m6zu prejavovat napr. zmenenym obrazom chédze,

ako aj tvorenim hluku.

3 Pouzitie v sulade s ur¢enim

3.1 Uéel uréenia

Vyrobok sa smie pouzivat vyhradne na exoprotetické vybavenie dolnej
koncatiny.

3.2 Podmienky pouzitia

*  Vezmite do uvahy oblast poutzitia protézy chodidla.

3.3 Podmienky okolia

» Zohladnite podmienky okolia protézy chodidla.

» Vyrobok udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného ohna,
Ziaru a inych zdrojov tepla.

» Po kazdom kontakte so slanou vodou, chlérovou vodou alebo ab-
razivnymi médiami (napr. pieskom) vyrobok ihned ocistite.

[Vonkajsi diel chodidla | 2€3* [ 2c8 | 2C15 |
[ Pripojovacie veko [ 2C10,2C20 [ 2C21 [ 2C19, 2C20 |
[ Vonkajsi diel chodidla | 2C8=*S | 2C15=*-L | 2C24

| Pripojovacie veko \ Ziadne

3.5 Zivotnost
Vyrobok je diel, ktory podlieha beznému opotrebovaniu.

4 Rozsah dodavky
Vonkajsi diel chodidla

«  Pripojovacie veko (len pri vonkajsich dieloch chodidla s pripojova-
cim vekom)

* Navod na poutzitie

5 Sprevadzkovanie

Chybna stavba alebo montaz

Nebezpecenstvo poranenia spdsobené padom v désledku $kéd na
komponentoch protézy

» Dodrziavajte pokyny pre montaz a zmontovanie.

| UPOZORNENIE |
Zmena vc j dielu
Predcasné opotrebovanie v dosledku poskodenia vonkajsieho dielu
chodidla

» Nemerite vonkajsi diel chodidla.

Ziah. hodidl

3.4 Kombinacie vyrobkov
» Dodrzte navod na pouzitie protézy chodidla.

O: é podmienky okolia
uv 5"9’“0 ‘ neodolné 5.1 Natiahnutie/odstranenie vonkajsieho dielu chodidla
Hydrolyza [ neodolné Natiahnutie vonkaigieho dielu chodidla

» Na protézu chodidla si natiahnite ochrann( ponozku, aby sa za-
brénilo zvukom vo vonkajsom diele chodidla.

> Odporucané naradie: pomdcka na vymenu 2C101

1) Protézu chodidla zasurite do vonkajsieho dielu chodidla.

55



2) Patu protézy chodidla zatlacte do vonkajsieho dielu chodidla, kym
sa nezaisti.

Odstraneni L dielu

> Odporacané naradie: pomécka na vymenu 2C101

1) Aretaciu vonkajsieho dielu chodidla zatlacte dozadu a patu proté-
zy chodidla potiahnite smerom hore.

2) Protézu chodidla odstrarte z vonkajsieho dielu chodidla.

hodidl

6 Pouzitie

Pouzitie vyrobku bez topanky

Nebezpedenstvo poranenia v désledku pokiznutia na Smyklavom
podklade

» Vyrobok nepouzivajte na $myklavom podklade.

6.1 Lakovanie nechtov
Nechty na vyrobku je mozné lakovat.
» Pouzivajte odlakovac na nechty bez acetonu.

6.2 Cistenie

» Dodrziavajte pokyny na Cistenie protézy chodidla.

7 Likvidacia

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Nespravna likvidacia

poskodzuje Zivotné prostredie a zdravie. DodrZiavajte poZziadavky
miestneho orgdnu tykajlce sa vratenia, zberu a likvidacie.

8 Pravne upozornenia

Vsetky pravne podmienky podliehaji prislusnému narodnému pravu
krajiny pouZzivania a podla toho sa mé6zu lisit.

8.1 Rucenie

Vyrobca poskytuje rucenie, ak sa vyrobok pouziva podla pokynov v
tomto dokumente. Vyrobca neruci za $kody, ktoré boli spésobené ne-
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dodrzanim pokynov tohto dokumentu, najma neodbornym pouzivanim
alebo nedovolenymi zmenami vyrobku.

8.2 Zhoda s CE

Vyrobok spifia poziadavky nariadenia (EU) 2017/745 o zdravotnickych
pomockach. Vyhlasenie o zhode CE si mozete stiahnut na webovej
stranke vyrobcu.

8.3 Miestne pravne upozornenia

Pravne upozornenia, ktoré st uplatfiované vyluéne v jednotlivych kraji-
nach, sa nachadzaju pod touto kapitolou v tradnom jazyku prislusnej
krajiny poutzitia.

9 Technické udaje
Vsetky vonkajsie diely chodidla

Farba bézova (4), svetlohneda (15)
2C8="S: bézova (4), svetlohneda (15),
cierna (7)
Vyska opétku (normal- 10 +5
ny strih) [mm] 2C24:5 +5

Vyska opatku (izky
strih) [mm]

2C1, 2C3*: 20 +5
2C6, 2C15, 2C15="-L: 15 +5
2C8=*S: 10 +5

2C3-1
Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©

@Icml[21 222324 [25]26] 27 [28]29] 30
(2] normalny

©[g] [ 130[145][155]175] 185 | 205 | 210 | 240 | 245 [ 260
(2] lzky

©lg] [110[120[130]135] 150 | 165




2C8

Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©

©[cml [22]23[24 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30

(2] normalny

O [a] 180 | 200 | 220 | 230 | 250 [ 270 [ 285 [ 290 [ 300
2C8="S

Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©

O [cm] 22 | 23 | 24 [ 25 | 26 | 27

(2) uzky

© [g] 175 [ 190 | 205 | 220 [ 285 | 250
2C15

Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©

© [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 [ 29 [ 30

1 O6wa nHpopmMaLusa U HACOKHU Buarapcku eank

[ara Ha nocnepHa aktyanusauus: 2025-07-07

» [pean ynotpebata Ha NpodykTa npoyeTeTe BHUMATENHO TO3U /10-
KYMEeHT 1 criasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHocCT.

» 3arosHaiite notpebutens ¢ 6e30nacHOTO U3MNoN3BaHe Ha NPoay-
KTa.

» OGbpHeTe ce KbM NPON3BOAUTENS, AKO MMATe BbIPOCU OTHOCHO
NPOAYKTa UK aKo Bb3HWUKHAT Npobnemu.

» [oknagsaiite Ha NPOW3BOAMTENS U KOMMETEHTHUS OpraH BbB
Bawwara cTpaHa 3a BCekM Cepuo3eH MHLMAEHT, CBbP3aH C Npoay-
KTa, 0COBEHO 3a B/ioLaBaHe Ha 3/1paBOCNIOBHOTO ChCTOSIHUE.

» 3anasere 1031 JOKyMEHT.

(2] normalny

©lg] [ 190 | 200 [ 230 | 230 [ 250 | 265 | 285
(2] Gzky
© [g] 140 [ 160 [ 170 [ 180

2C15=*-L
Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©
@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
(2] normalny
© [g] 180 [ 190 [ 220
(2] Gzky
O [a] 130 | 150

2C24
Velkost: @ , Strih: @ , Hmotnost: ©
© [cm] 16 [ 17 [ 18 [ 19 | 20 [ 21
(2] normalny
O gl 90 [ 100 [ 110 [ 125 | 140 | 150

O6BuBKUTE 3a CTbNANO ce 06yBaT BbPXY MOAXOASLM NMPOTE3HU CTbMa-
na. Te ca Heo6XxoauMKM 3a W3NON3BAHETO Ha NPOTE3HWTe CTbrnana u
npuaasat ectecTBeHa BbHLWHA Gopma. To3n JOKYMEHT e NpUNoXnum 3a
npotesHu crenana 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.

2 NUudopmauus 3a 6esonacHocTTa

BHUMAHME! O T OT Hap ] )CT OT NoBpean

Ha npoaykTa

» Pa6otete BHUMATENHO C M3feNMeTo, 3a Aa U3berHete MexaHU4HU
nospeau.

» CnasBaiiTe npeanucaHusTa 3a KOMGUHMPaHE Ha U3Lenns, JafeHu
B MHCTPyKUMUTE 3a ynotpeba Ha nagenusta.

» OO6bpHeTe BHMMaHME Ha MaKCUMa/IHUS CPOK Ha eKcrioataums Ha
npoaykTa (BuX cTpaHuua 58).

» Cnasgaiite ycnosusita Ha ynotpe6a Ha
cTpaHuua 58).

» He usnaraiite usgenvero Ha HegOMNYCTUMU yC/IOBUSI HA OKOJIHATa
cpepa (BUX cTpaHuua 58).

usgenuero  (BUX
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» T[lposepsiBaiTe NpoayKTa 3a rogHOCT ¥ NOBPEAMN NPEAMN BCSIKO W3-
onssaHe.

» He n3nonsealiite nagenueto, ako To e NOBPEAEHO MW He CTe Cur-
yPHUM fanu GpyHKUMOHMpPaA u3npasHo. Mpu HEOGXOAMMOCT Bb3OX-
eTe NPOBepKa, PEMOHT MM CMsIHA Ha U3AENNETO OT NMPOU3BOAUTE-
NI UMK CreunanmsnpaH cepsuna.

» [poaykTsT e NpefHasHadeH 3a ynotpeba camo OT eAHO uLe U He
TpsbBa Aa ce M3Mon3Ba NOBTOPHO OT APYrv MLA.

MpusHaum 3a npomeHun unm 3ary6a Ha GpyHKLUM npu ynoTpeba

MpomeHu Ha $yHKUMWUTE MOraT Aa Ce YCTaHOBST Hanp. BCIEACTBUE Ha
NPOMsiHa Ha MOXOAKaTa, KakTo 1 Ha MosiBa Ha LyMoBe.

3 Ynorpe6a no npeaHa3HaueHue
3.1 MpeaHa3sHaueHue

MpoayKTbT Ce N3Nnon3ea eAMHCTBEHO 3a BLHLUHO NPOTE3MpaHe Ha Ao-
NHUS KparHWK.

3.2 Ycnoeus Ha usnonssaHe
¢ Cnassaiite o6nacrra Ha NpUIOXeHNe Ha NPOTE3HOTO CTbNANO.

3.3 YcnoBus Ha okonHara cpepa

» CnasgaliTe ycnosusita Ha OKolHaTa Cpefa 3a NpPOTEe3HOTO CTbna-
no.

» [pbxre npoayKTa ganey o1 OTKPUT OrbH, Xap U APYr1 U3TOYHMULM
Ha TonnuHa.

» [louncTtBanTte npoaykta BefHara Cnep, BCEKW KOHTAKT CbC CONMeHa
BOAQ, X/lopMpaHa Boga unu abpasnBHu cpeacTsa (Hanp. NschK).

Jlpyrv ycnoBusi Ha oKoNHaTa cpeaa
UV cBetnuHa ‘ HeycTonunB
Xugponusa \ HeyCToN4nB

3.4 KomGuHauum ot uspenus
» CnasBaiite MHCTPyKUyMsiTa 3a ynotpe6a Ha NPOTe3HOTO CTbMANO.
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\ OG6GBMBKa 3a cTbNano \ 2C3* | 2C8 \ 2C15 \
| CebpsBawa kanauka | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
[O6BuBka 3a ctenano | 2C8=*S | 2C15=-L | 2C24 |
| CebpsBawa kanauka | HemMa

3.5 Cpok Ha ekcnnoaTauusi
MpoaykTsbT € usHoCBalla Ce YacT, KOSATO NoAjiexu Ha obuyanHata amo-
pTm3auus.

4 OKoMnneKToBKa

* O6BuBKa 3a cTbMaNo

« CesbpsBala kKanayka (camo 3a 06BMBKM 3a CTbMaNo CbC CBbP3B-
alla Kanadka)

*  WHcTtpykuus 3a ynotpe6a

5 Moparotoeka 3a ynotpe6a

HeﬂpaBlﬂﬂHa LeHTPOBKa UJIN MOHTaX

OnacHocrt ot HapaHsBaHe nopaan nospean Ha KOMMOHEHTUTE Ha np-
oresara

» Cnassaite yKasaHudaTa 3a LeHTPpOBKa 1 MOHTax.

MpomsHa Ha o6BMBKaTa 3a CTbNaNO

MpexnespeMeHHO M3HOCBaHE Mopaau yBpexaaHe Ha obBuBKaTa 3a
cTbnano

» He npowmensiite o6srBKaTa 3a cTbnano.

5.1 MocTaBsiHe N oTCTpaHsiBaHe Ha 0GBUBKaTa 3a CTbNano

MocraBsiHe Ha o6BMBKaTa 3a CTbNaNO

» OO6yiiTe 3aWuTHUS Yopan Ha NPOTE3HOTO CTbNAso, 3a Aa uaberHe-
Te WymoBe B 06BMBKATa Ha CTbNAOTO.



> [penopbunTenHn MHCTpymeHTH: VIHCTpymeHT 3a cmsaHa 2C101

1) BkapaiiTe NpoTe3HOTO CTbMNaNo B 06BUBKATA.

2) HaTucHeTe netata Ha NMPOTE3HOTO CTbMano B 06BMBKATA, AOKATO
ce ¢ukeupa.

OTtctp Ha Ta 3a cTbNano

> [penopbunTenHn UHCTPYMEHTH: VIHCTpymeHT 3a cmsHa 2C101

1) HatucHete ¢pukcatopa Ha oGBMBKaTa 3a CTbMNANO Ha3ap U U3LbP-
naiTe Harope netata Ha NpOTE3HOTO CTbMANO.

2) OrtcTpaHeTe NPOTE3HOTO CTbNANO OT O6BMBKATA.

6 Ynotpeba

/A BHUMAHUE

Ynotpe6a Ha npoaykra 6e3 06yBKM

OnacHocT oT HapaHsBaHe nopagun nogxnb3sBaHe BbpXy xib3rasa no-
BbPXHOCT

» He n3nonaeaiTte npoaykta BbpXy X/Tb3raBa NoBbPXHOCT.

6.1 JlakupaHe Ha HOKTU
HokTute Ha KpakaTa Ha NnpoAyKTa MoraT Aa 6baaT NakKMpaHu.
» 3nonsgaiite nakouncTUTen 3a HoKTM 6e3 aLeToH

6.2 Mouncreane
» Cnassavite yKasaHunfaTa 3a no4MCcTBaHe Ha NPOTe3HOTO CTbnaso.

7 U3xBbpnsiHe KaTo OoTNagbkK

He I/ISXB'hp}'ISIDITe n3pgenneto c 6uTtoBUTE oTnagbuu. HEI'IpaBl/IJ'IHOTO
N3XBbPAAHE NpuYMHABa BpeaW Ha OKo/nHata cpefda W Ha 34paBeTo.
CI'Ia3BaIZTE npegnncaHnaTa Ha MeCTHUTE BacT OTHOCHO BPbLUAHETO,
CLGMpaHeTO N N3XBBLPJIAHETO.

8 NMpaBHM yka3aHus

Bcuuku npaBHU yCnosus ca MOAYMHEHW Ha 3aKOoHOAAaTesICTBOTO Ha
CTpaHara Ha yn0Tpe6a n BCNeAcTBMeE Ha TOBa € Bb3MOXHO Aa uma pa-
31mM4na.

8.1 OTroBopHoOCT

npOM3BO,CLI/|TEJ'I$IT HOCK OTrOBOPHOCT, aKO MPOAYKTLT Ce n3nonssa cno-
pen onucaHuaTa N MHCTPYKUUUTE B TO3N [OKYMEHT. ﬂpomaso,ﬂ.mengr
He HOCU OTrOBOPHOCT 3a LWeTu, NpU4nHeHn oT Hecna3BaHeTo Ha To3n
AOKYMEHT 1 no-cneyuanHo nNpuyYMHeHn oT HenpasuiHa yno‘rpeﬁa wnun
Hepa3peLlleHo U3MeHeHne Ha npoaykTa.

8.2 CE cbhoTBeTCcTBUE

MpoaykTsbT n3nbaHsBa nanckeaHusta Ha Pernament (EC) 2017/745 3a
veauunHckute nsgenus. CE aeknapauusta 3a cboTBETCTBME MOXE Aa
6bae usterneHa ot yebcaitta Ha NPOM3BOANTENS.

8.3 MecTHM npaBHM yKa3aHus

MpaBHata vHboOpMauus, NPUNOXUMA W3KAIOYUTENTHO B OTAENHUTE
CTpaHu, Ce Hamupa nog, Tas3u rnasa Ha obuUManHUA e3nk Ha cTpaHata
Ha ynotpeba.

9 TexHU4YECKU AaHHU

Bcunuku 3a crbnano

Liesar 6exoB (4), cetnokadse (15)
2C8="S: 6exos ( 4), ceeTnokadss (15),
yepeH (7)
BucouuHa Ha nerata 10 +5
(HopmanHo npunsraHe) 2C24:5 +5

[mm]
BucounHa Ha nerata
(TcHo npunsarane) [mm]

2C1, 2C3*: 20 +5
2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 +5
2C8="S: 10 +5

2C3-1

TACHO

P Q,np aHe: @ , Terno: ©

@lcvl [21 [22 [ 23 [ 242526 ] 27 [28] 29 [ 30
[2] HOpMasHO

©I[r]  [130[145] 155] 175 [ 185 | 205 [ 210 [ 240 [ 245 [ 260
[2]
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2C3-1 2C24
Pasmep: @ , npunsirane: @ , terno: © Pasmep: @ , npunsrane: @ , terno: ©
©[cv] [21[22[23[24]25][26]27] 28] 29]30 @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
©[r] [110[120 130|135 | 150 | 165 | [2) Hopmanen
SEE eIr] 90 [ 100 [ 110 [ 126 | 140 | 150
Pazmep: @ , npunsirane: @ , terno: ©
@ [cm] 22 [23 [ 24 [ 25 [26 [ 27 28] 29] 30 1 Genel Tarkge
(2] HOpMasHO
el 180 [ 200 [ 220 | 230 [ 250 | 270 | 285 | 290 | 300 __ B
Son giincelleme tarihi: 2025-07-07
2C8="S » Uriini kullanmadan 6nce bu dokiimani dikkatle okuyun ve giiven-
Paswmep: @ , npunsirane: @ , terno: © lik bilgilerine uyun.
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 | 26 | 27 » Uriiniin giivenle kullanimi konusunda kullaniciyi bilgilendirin.
(2] TACHO » Uriinle ilgili herhangi bir sorunuz varsa veya herhangi bir sorunla
oIrl 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 lﬁar§|la§|rsan|z Ureticiye danigin.
PETE » Uriinle ilgili ciddi durumlari, 6zellikle de saglik durumunun koétu-

Pazmep: @ , npunsirane: @ , terno: ©

Q [cm] 22 [23 [ 24 [ 25 [ 26 [27]28]29] 30
(2] Hopmanex
eIr] [ 190 [ 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285
(2] TacHo
eI 140 [ 160 | 170 [ 180

2C15=*-L
Pazmep: @ , npunsirave: @ , rerno: ©
@ [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26
(2] Hopmanen
Yl 180 | 190 | 220
(2] TacHo
eIrl 130 150

60

lesmesi ile ilgili olarak treticinize ve tlkenizdeki yetkili makamlara
bildirin.
» Bu dokiimani saklayin.

Ayak kiliflari uygun protez ayaklarin Gzerine gegirilir. Bu kiliflar protez
ayaklarin kullanimi igin gereklidir ve dogal dis gérinim kazandirir. Bu
belge 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24 ayak kiliflari icin
gegerlidir.

2 Giivenlige iliskin bilgiler

DIKKAT! Yaralanma tehlikesi ve iiriinde hasar tehlikesi

» Mekanik hasari énlemek igin Griini dikkatli bir sekilde tagiyin.

» Uriinlerin kullanim kilavuzlarindaki irin kombinasyonlari ile ilgili
ongorulenleri dikkate alin.

Uriiniin maksimum kullanim émriin (bkz. Sayfa 61) dikkate alin.
Urtinin kullanim kosullarina uyun (bkz. Sayfa 61).

Uriini miisaade edilmeyen ortam kosullarina maruz birakmayin
(bkz. Sayfa 61).
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» Uriini her kullanimdan énce hasarlara karsi ve kullanilabilir olmasi
bakimindan kontrol ediniz.

» Hasarli oldugunda veya diizgiin galistigindan emin olmadiginizda
ariini kullanmayin. Uriintin Gretici veya yetkili servis tarafindan
kontrol edilmesini, onarilmasini veya degistirilmesini saglayin.

» Uriin, sadece tek bir kisi tarafindan kullanim igin tasarlanmistir ve
baska kisiler tarafindan tekrar kullanilamaz.

Kull d

isaretler

Fonksiyon degisiklikleri, érn. yirime seklinin bozulmasi ve ayrica ses

olusumundan fark edilir.

s

fonksiyon ikliklerine veya kaybina dair

3 Kullanim Amaci

3.1A uygun kull
Uriin sadece alt ekstremitelerin eksoprotetik uygulamasi igin kullanil-
malidir.

3.2 Kullanim kosullar
*  Protez ayagin kullanim alanini dikkate alin.

3.3 Cevre sartlan

» Protez ayagin ortam kosullarini dikkate alin.

» Uriini agik ates, kor ve diger isi kaynaklarindan uzak tutun.

» Uriind tuzlu su, klorlu su veya asindirici maddeler (6rn . kum) ile
her temastan sonra derhal temizleyiniz.

Diger cevre sartlar
UV-isigi
Hidroliz

[ kalici degil
| kalici degil

3.4 Uriin kombinasyonlari
» Protez ayagin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

[ Ayak kinf [ 2c3* | 2c8 | 2015 |
| Baglanti kapag | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |

[Ayak Kilifi | 2cs=*s
[Baglant: kapas \

[ 2c15=-L | 2c24 |
yok ‘

3.5 Kullanim émrii
Urin normal sartlar altinda kullanildiginda asinabilen bir pargadir.

4 Teslimat kapsami
e Ayak kilifi

« Baglanti kapagi (sadece baglanti kapakli ayak kiliflari igin)
¢ Kullanim kilavuzu

5 Kullanima hazirlama

Hatali kurulum veya montaj
Protez pargalarinda hasarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi
» Kurulum ve montaj uyarilarini dikkate aliniz.

Ayak kilifinin degistirilmesi
Ayak kilifinin hasar gérmesi nedeniyle erken aginma
» Ayak kilifinda degisiklik yapmayin.

5.1 Ayak kilifinin giyi

Ayak kilifinin giyilmesi

» Ayak kilifindaki sesleri 6nlemek igin koruma gorabini protez ayak
Gzerine gekin.

> Onerilen aletler: Degistirme yardimi 2C101

1) Protez ayak, ayak kilifinin igine itilmelidir.

2) Protez ayagin topugu yerine oturana kadar ayak kilifinin igine yer-
lestirilmelidir.

Imesi/cikartiimasi
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Ayak kilifinin cikartiimasi

> Onerilen aletler: Degistirme yardimi 2C101

1) Ayak kilifinin kilit kismini arkaya dogru bastiriniz ve protez ayagin
topugunu yukariya gekiniz.

2) Protez ayag, ayak kilifindan cikariniz.

6 Kullanim

Uriiniin ayakkabisiz kullanimi
Kaygan zeminde kaymadan dolayi yaralanma tehlikesi
» Bu urinii kaygan zeminde kullanmayin.

6.1 Tirnaklarin boyanmasi
Uriiniin ayak tirnaklar boyanabilir.
» Aseton icermeyen bir oje gikarici kullanin

6.2 Temizleme
» Protez ayagin temizlik talimatlarina dikkat edin.

7 imha etme

Uriini evsel gépler ile imha etmeyin. Usuliine uygun olmayan imhja
sekli gevreye ve sagliga zarar verir. iade, toplama ve imha ile ilgili yerel
kurumlarin kurallarini dikkate alin.

8 Yasal talimatlar
Tum yasal sartlar ilgili kullanici Glkenin yasal kosullarina tabiidir ve
buna uygun sekilde farklilik gosterebilir.

8.1 Sorumluluk

Uretici, iriin eger bu dokiimanda agiklanan aciklama ve talimatlara
uygun bir sekilde kullanildiysa sorumludur. Bu dokiimanin dikkate alin-
mamasindan, 6zellikle usuline uygun kullaniimayan ve Uriinde izin
verilmeyen degisikliklerden kaynaklanan hasarlardan retici higbir
sorumluluk yiklenmez.
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8.2 CE-Uygunluk aciklamasi

Uriin, medikal drinlerle ilgili 2017/745 sayili yénetmeligin (AB) taleple-
rini karsilar. CE uygunluk agiklamasi reticinin web sitesinden indirile-
bilir.

8.3 Yerel Yasal Talimatlar

Sadece miinferit tlkelerde uygulanan hukuki agiklamalar bu baslik alt-
inda, kullanimin gergeklestigi ilgili tilkenin resmi dilinde yazilidir.

9 Teknik veriler

Tiim ayak kiliflari

Renk Bej (4), Acik Kahverengi (15)

2C8="S: Bej (4), Acik Kahverengi (15),

Siyah (7)
Topuk yiiksekligi (nor- 10 +5
mal kalip) [mm] 2C24:5 +5

Topuk yiiksekligi (dar 2C1, 2C3*: 20 =5

kalip) [mm] 2C6, 2C15, 2C15="-L: 15 +5
2C8="S: 10 +5
2C3-1
Ebat: @ , uyum formu: @ , agirhk: ©
@ [cm] [ 21 [ 2223 [24]25] 2627 [28]29]30
[2) normal
@©[g]l [ 130 145] 155 [ 175 185 | 205 [ 210 | 240 | 245 [ 260
[2] ince
©Ig] [110]120]130]135] 150 | 165

2C8

Ebat: @ , uyum formu: @, agirhk: ©

@cml |22 [23 |24 [ 2526 [27 ] 28][29 30

[2] normal

©Igl 180 | 200 | 220 | 230 | 250 | 270 | 285 [ 290 [ 300




MNAHPO®OPIEZ

Huepopnvia televtaiag evnuépwong: 2025-07-07

2C8="S » MeletAioTe TIPOOEKTIKA TO TIApPdV Eyypado Tipv amd T Xpron
Boyut: @ , Kalip: @ , Agirhik: © TOL TIPOI6VTOG Kal TIPooéETe TiG uTodeiEelg aodpaleiag.
© [cm] 29 23 24 | 25 ‘ 26 | 27 » Evnpepvete Tov XpAotn yla v acdpaln xprion Tou Tpoidvtog.
[2) dar » Amieubuvbeite OTOV KATAOKELAOTH AV EXETE EPWTHOELG OXETIKA
(3]C:]] 175 | 190 | 205 | 220 | 235 | 250 HE To TIPOIGV 1 TpoKOPoLV TTPOPAApATA.
» Evnuep®VETe TOV KATAOKELAOTH Kal Tov appdédio dpopéa G Xw-
2C15 pag oag yla kabe coPapd cupPdav oe oxéon pe To TPOIOV, 18iwe

Ebat: @ , uyum formu: @ , agirhk: © og TiepiMTWon eTudeivwong NG KATAoTAoNG NG Lyeiag.
© [cm] 22 [23 [ 24252627 [28]29] 30 > ®PuldEe o apdv Eyypago.
(2) normal Ta mepiPAipata méApatog epappéfouvy mavw amoé Ta avtiototya Tpo-
()] [ 190 [ 200 [ 230 [ 230 [ 250 | 265 | 285 BeTikd mépata. Eival amapaitnta yia m XpHon Twv TpoBeTIK®Y Teh-
[5) ince pdtwv kat poadidouv ™ duoikn efwtepikn on. To £yypado toxveL
O [9] 140 [ 160 | 170 [ 180 yia ta nepiPMipata méhpatog 2C3-1, 2C8, 2C8=*S, 2C15, 2C15=*-

L, 2C24.

2C15="-L
Ebat: @ , uyum formu: @, agirhk: © 2 MAnpodopieg ov adopolv Tnv achdieia
O [cm] 22 ‘ 23 24 ‘ 25 ‘ 26 MPOZOXH! Kivduvog Tpavpatiopod Kat Kivéuvog pokAnong
(2] normal CNHLWV oTOo TIPOIOV
©[a] 180 ‘ 190 ‘ 220 » Na xelpiCeote 1o TIP0idV e TIPOoOXT, Yia va amopUyeTe TIG pnxa-
[2) ince VIKEG KATATIOVHOELG.
Y] 130 ‘ 150 » TMpooéEte g mpodiaypades yla Toug ouvduacpols TPOIGVTWY
TIou avadEpovtal aTig odnyieg XPHoNG TWV TPOIGVTWV.
2C24 » AapBdavete umopn n péylotn didpkela {wAG Tou TPoidvtog (BA.
Ebat: @ , uyum formu: @, agirlik: © oehida 64).
O [cm] 16 | 17 \ 18 | 19 ‘ 20 | 21 » XpnolpoTioleite TO0 TPOIOV COpPWVA HE TIG AvapEPOHEVEG OU-
(2] normal VORKeg xpriong Tou (BA. oeNida 64).
O [al 90 [ 100 | 110 | 125 | 140 | 150 »  Mnv adrvete o Tipoidv exteBeluévo o akatdMnAeg mepiBaiio-
VTIKEG oLVOrKeG (BA. oehida 64).
» EAéyxete mpv amé kaBe xprion av To Tpoidv uTopei va xpnotuo-
1 Mevika EMnvika o0l kat av LTIApPXOLV CNHLEG.
» Mnv xpnotpoToleite To TIPOIdY, av £xeL uTtooTel CNHIEG ) Oev ioTe

BéPatot OTL Aettoupyei owotd. AvaBéoTte v €TIOKELN ) TNV avTl-
KatdoTaon Tou TIPOIOVTOG OTOV KATAOKEVAOTH 1) 0t EEISIKEVHEVD
£pYyaoTnplo.
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» To mpoidv mpoopiCetal pévo yia xpnon amd éva dropo povo,
anayopeVETAL N ETIAVAXPNOLHOTIONTT TOU 68 AANO ATOHO.

Evdei&elg Asttoupyilkwv petaBoAwv | antAeglag tTng Asttovpyt-

KOTNTAG KATA TN XPAon

OL AelToUPYIKEG HETAPOAEG pTIOPOLV va yivouv avTIANTITEG TL.Y. amd

HetaPolég otnyv ekdva Badiong kat v epdavion Bopvfwv.

3 Evdedetypévn xpnon

3.1 MpoBAeTtopevn xprion

To mpoidv TipoopileTal amoKAEIOTIKA yia XPAon otnv eEwTPoBEeTIKA
TiepiBaiPn Twv KATw Akpwv.

3.2 ZuvOnkeg xprong
*  AdPete umtéyn 1o Tedio epappoynig Tou TIPOOETIKOD TIEALATOG.

3.3 MepiBalrovTikég oUVORKEG

»  AdBete umoPn Tig TEPIBAMOVTIKEG CUVONKEG yla TO TIPOBETIKO
TIEAHA.

» Awatnpeite 1o TIPOIGV pakpld amoé yuuvi GAdya, KavTtd onueia kat
AMeg TinyEg BeppdnTag.

» KaBapiCete apéowg To TPoidv kABe popd Tov EpxeTtal oe emadn
He aApupd vepod, vepod pe XADPLO i AelavTikéG ouoieq (TT.X. GUHO).

Aowrtég mepiBallovTikEG OUVORKEG
YmepLddng aktivofolia \ un avOekTkO
Y3poéAvuon | un avbektiké

3.4 Zuvdvacpoi TPoidVIWV
» AdBete umodn Tig 0dnyieg XxprHong Tou TTPoBeTIkoL TIEAUATOG.

[MepipAnuamédpatog | 2€3* | 2€8 [ 2C15 |
| Suvdetiko kahvppa | 2C10,2C20 | 2C21 | 2C19, 2C20 |
\ MNepifAnpa éApatog \ 2C8="S \ 2C15="-L \ 2C24 \
[ ZuvBeTiké kaAvppa \ XWPIG \
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3.5 Aapkela {wng
To mpoidv amotelei avarwotpo eEapTnua, To omoio umokeltal oe ¢u-
oloAoyikr pBopa.

4 Meplexouevo ovokevaoiag

*  [MepipAnpa méApatog

¢ ZuvdeTiké kAAuppa (pévo yla meptBApata TMEAQATOG pE OUVOETL-
KO KAAuppa)

»  Odnyieg xpriong

5 E§aodalion Asttovpyikotntag

Eodalpévn evbuypaupion | cuvappoAdéynon

Kivduvog tpavpatiopod Adyw Cnuuwv ota efaptiparta tng mpode-

ong

» AapBdavete vmopn TiG uTodeielG VOUVYPAUMLONG KAl GUVAPHO-
Aéynone,.

| E1a0nOHEH)

Tpomomoinon tov meptBAfpatog éEApatog
Mpdwpn $Oopd Adyw TpokAnang Cnpwy oto TepiPAnpa méApatog
» Mnv tporototeite 1o TiepifAnpa méEALaToc,.

5.1 TomtoBétnon/adaipeon nepipAnparog éApatog

TomoB£étnon tov mMepIPARHATOG TIEAPATOG

» [epdote v TPOOTATEVTIKA KAATOQ OTO TIPOBETIKS TEAUA yia va
amno¢pOyete BopuPoug oto TepiPAnpa TEApaTog.

> Zuviotwpeva epyaleia: fordnua aviikataotaong 2C101

1) Zmpw&re 10 MPOOETIKS TIEANA OTO TEPIPANUA.

2) [MMéote v mrépva Tou TPoBeTikol TEAUATOG OTo TEPIPAnpa,
péxpt va epappdoet.



Adaipeon Tov tepiBAquatog mEApatog

> Zuviotwpeva gpyaleia: forbnua aviikataotaong 2C101

1) Miéote v acpdlela Tou MEPIPBARUATOG TEEAHATOG TIPOG TA TIOW
kat TpaPnifre v mrépva Tou TPoBeTIKOL TIEAPATOG TIPOG TaA
Tavw.

2) Adalpéote 1o TIPoBETIKS TIEAUA amd To TiepiBAnpa.

6 Xprion

XpAon Tou TpoidvTog Xwpig vrtodApara
Kivduvog Tpavpatiopot amd yAiotpnua oe oAobnpd ddanedo
» Mnv xpnotpototeite 1o Tipoidv oe 0Alabnpo ddarmedo.

6.1 Xprion BepViKLOD VUXLWV

Zta vOX1a TOU TIPOIOVTOG UTIOPEL va XpnotpoTotnOei Bepvikt vu-

XLV,

» XpnolpoTioleite TPOidV XwpiG aketévn yia v adpaipeon tou Pep-
VIKLOO

6.2 Ka®aplopog

» [pooé€te Tig 0dnyieg kabaplopol Tou TPoaBEeTIKOU TEEALATOG.

7 Attoppupn

To Tpoidv Sev TIPETEL va amoppimTeTal pe Ta olklakd anoppippara. H
akat@nin amnépppn €xet apvnTikeég eTdpAceLlg oto TepIPArov Kat
v vyeia. Aappavete vroyn Tig datdelg Twv apuddiwy TOTUKWV ap-
X®V yla v arokopdr}, Tn cuAoyr Kat T dtabeon amoPAfTwy.

8 Nopikég vmodeigelg
‘O)ot ol vopikoi 6pol ePTITITOLY OTO EKACTOTE £6VIKO dikalo TNnG Xwpeag
TOU XProTn Kat evdéxetal va diadépouv olppwva pe auto.

8.1 EuBuvn
O katackevaotrg avaiapBdvel gvBivn, epdoov To TPOIdV XENOLHO-
Toleital olpdwva pe TG Tieptypadég kat TiG odnyieg oTo Tapodv Ey-

ypado. O kataokevaotnq dev eubivetal yia CnpIEG, ot otoieg odeilo-
vtal oe apdpAedn tou eyypadouv, edikdtepa oe avopBddoEn xpron
1] QVETITPETITN HETATPOTIN TOU TIPOIOVTOG,.

8.2 Suppopdwon CE

To mpoidv TAnpol TG amaltioelg Touv kavoviopov (EE) 2017/745 ya
Ta atpotexvoloylkd mpoidvia. H dnlwon tuotétnrag EK eivar da-
O€aipn ya Afn oTov LOTOTOTIO TOU KATACKELADTH.

8.3 ToTkéG VOULKEG UTIODEIEELG

Nopikég umodeifelg, ot omoieg edpappdlfovial AMOKAEIOTIKA Ot OL-
YKEKPIHEVEG XWPEG, TEpAapPdavovtal O auTh TV evotnTa otnv
eTtioNpn YA®WOOQ TNG EKAOTOTE XWPAG TOL XPNOTH.

9 Texvika otolxeia

‘OAa ta tepipAnpata méApatog

Xpwpa ureC (4), avorxto kade (15)
2C8="*S: umnel (4), avoiytd kapé (15),
pavpo (7)
“Y{og Takouviov (ka- 10 +5
voviki epappoyn) 2C24:5 5

[mm]
“Y{og Takouvviov (ote-
v ebappoyi) [mm]

2C1,2C3*: 20 5
2C6, 2C15, 2C15="-L: 15 +5

2C8=*S: 10 +5

2C3-1
MéyeOog: @ , epapuoyn: @ , Bapog: ©
@ [cm] [ 21 [22][23[24]25] 2627 [28]29]30
2] KQVOVIKO
©[g] [ 130[145][1655]175] 185 | 205 | 210 [ 240 [ 245 [ 260
[2] oTevo
©g] [110]120]130]135] 150 ] 165
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2C8

Méye0og: @ , ebappoyii: @ , Bapog: ©

1 O6was nHdbopmaums Pycckuit
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©lcml [22]23]24 2526 [ 27 [ 28 | 29 | 30
(2] KAVOVIKO
9 lal 180 | 200 | 220 ‘ 230 ‘ 250 | 270 | 085 | 290 | 300 [arta nocnegnen aktryanusauuu: 2025-07-07
» [epen uvcnonb3oBaHWeM U3Lenus cnedyeT BHUMATENbHO Mpo-
2C8="S 4YeCTb [aHHbIil AOKYMEHT 1 cobntoaaTth ykasaHus no TexHuke 6es-
Méys0o¢: @ , epappoyn: @ , Bapog: © onacHocTy.
© [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » [poBeaute Nonb30BaTeNo MHCTPYKTaX Ha NpeameT 6e3onacHoro
[2) OTEVO noNb30BaHus.
O lal 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 » Ecnuy Bac Bo3HMKIM NpoBieMbl UM BOMPOCH! KacatenbHO n3fae-
nns, o6palanTecs K NPOM3BOAUTENIO.
2C15 » O KaxaoM Cepbe3HOM MPOUCLIECTBUN, CBS3aHHOM C U3AENNEM,
Méys0o¢: @ , epappoyn: @ , Bapog: © B 4acTHOCTM 06 yXyAlEHUM COCTOSHUS 3A0POBbs, coobluaiiTe
© [cm] 22 ‘ 23 ‘ 24 | 25 | 26 ‘ 27 ‘ 28 | 29 | 30 NPON3BOAUTENIO N KOMMETEHTHBIM OpraHam Balueil CTpaHbl.
[} KQVOVIKO » XpaHute JaHHbI JOKYMEHT.
()] ‘ 190 | 200 | 230 ‘ 230 ‘ 250 | 265 | 285 OG6OM0YKM CTOMbI HATATMBAKOTCS Ha noaxoaalme moaynm cronbl. OHn
(2] oTevo TpebyloTca A1 NPUMEHEHUs MOAYNEN CTOMbl W NPUAAIOT eCTeCTBEH-
O [g] 140 ‘ 160 ‘ 170 | 180 Hyl0 BHelWHIo GopMy. [aHHblil JOKYMEHT fAeicTBuTeneH ans o6osno-
yek cTonsl 2C3-1, 2C8, 2C8="S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.
2C15="-L
Méye6og: @ , ebappoyn: @ , Bapog: © 2 BaxHas gns 6esonacHoctu uHdpopmMaumsa
© [cm] 22 | 23 24 [ 25 | 26 BHUMAHVE O b TP p " Tb NOBpe-
(2] KQVOVIKO XAeHusa uspenusa
O [a] 180 \ 190 \ 220 » O6pawatbcs ¢ usgenvem GepexHo, 4To6bl n3bexatb MexaHuye-
[2) oTEVO CKWX NOBPEXAEHUN.
© [a] 130 ‘ 150 » Cobniogaiite ykasaHusi OTHOCUTEIbHO COBMECTUMOCTH, npuBeAcH-
Hble B PYKOBOACTBAX MO MPUMEHEHMIO COOTBETCTBYIOLLWX U3LENNIA.
2C24 »  YuutbiBaTh MakcuUMabHbIi CPOK CNyx6bl nsaenus (cm. ctp. 67).
Méye0og: @ , epappoyi: @ , Bapoc: © » Cobnioaatb yCnoBus akcnnyataumm nsaenus (cm. ctp. 67).
O [cm] 16 | 17 ‘ 18 | 19 ‘ 20 | 21 » He ucnonbsosate un3penve B HEAOMYCTUMbIX YCNOBUSIX (CM.
(2] KQVOVIKO c1p. 67).
O [a] 90 | 100 ‘ 110 | 125 ‘ 140 | 150 » [epea kaxabiM NpUMEHEHWEM M3aenve cneayeT NpoBepaTb Ha

MPUroAHOCTb K 3KCnyarauun 1 noBpexaeHuns.



» He ucnonbsosatb usgenue, ecnn oHO NOBPEXAEHO WU, BO3MOX-
Ho, paboTaeT HenpasuibHO. OTNpaBnTL U3genne NPOU3BOAUTENIO
VNN B CMELNanM3NpPOBaHHYI0 MacTepPCKyo ANs NMPOBEPKU, PEMOH-
Ta Unn 3amMeHbl.

» W3penve npepHasHauyeHo ANs UCMONb30BaHUS TONbKO OAHUM Ma-
LMeHTOM, 3anpeliaeTcs nepejasaTb ero ApyrM nuuam Ans no-
BTOPHOTO NPUMEHEHUS.

Mpu3Haky usmeHeHus unmn yTpatel GyHKUMI NpY 3KCRAyaTauum
MN3meHeHus GyHKUMIA MOTYT NPOSIBASTLCS, HANPUMEP, B BUAE U3MeHe-
HUS KAPTUHbI NOXOAKM, @ TAKXE MOSIBNEHNS LWYMOB.

3 Ucnonb3c

no Ha3Ha )

3.1 LleneBoe Ha3Ha4YeHue
Vl3,ELeJ'Il/IE NCnonb3yeTcsa WUCKIK4YUTENbHO A1 3K30MpoTe3npoBaHusa
HUXHUX KOHEYHOCTEW.

3.2 YcnoBus akcnnyatauum
. anIHMMaTb BO BHMMaHue obnactb NpUMEeHeHNa MoAyna CTonbl.

3.3Yc np us

> COGJ’IPO,ELaTb YCnoBua NpUMEHeHna Moaynsa CTonbl.

> XpaHI/lTb n3penune Baanu OT OTKPbLITOrO OrHA, Xapa v Apyrux uc-
TOYHWUKOB WHTEHCUBHOTO TEMJIOBOrO U3JTy4eHUA.

» Crnepyer HesaMeanuTeNbHO OuMLWATb W3AENVe MoCie Kaxaoro
KOHTaKTa C COJIeHOW BOAOI, XIOPUPOBaHHON BOAOW nnu abpasus-
HbIMU cpeaamu (Hanpumep, ¢ Neckom).

Mpouue y p "
Ynbrpaduonerosbie nyuu ‘ He ycTon4mB

OGonouka cTonbl 2C3* 2C8 2C15
CoepuHuTenbHas 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20
KpbILLKA

OGonouka cTonbl 2C8='S | 2C15=-L | 2C24
CoepuHutensHas orcytcTayet

KpbilKa

3.5 Cpok cnyx6bi
[aHHoe usaenue sBnseTcs M3HaLWMBAIOLWENCS YacTblo, KOTopas noa-
BepraeTcs 06bI4HOMY U3HOCY.

4 O6bem nocTaBKMu

* O6onoyka cTonbl

*  CoeauHutenbHas Kpbiluka (Tofbko Ajisi 06004eK CTOMbI C Coeau-
HUTENbHOMN KPbILLKOM)

*  PykoBOoACTBO Mo npumeHeHmto

5 MpuBepeHne B COCTOSIHUE FOTOBHOCTM K 3KCnyaTa-
uumn

/A BHUMAHUVE

HenpasunbHasa c6opka unm MoHTax

OnacHocTb TpaBMWUpPOBaHWs B pesynbTate AedeKToB KOMMOHEHTOB
npotesa

» O6paliaiite BHUMaHNE Ha MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE U MOHTAXY.

| vaenomnenie |

Mmpponus ‘ He yCTON4MB

3.4 YKkasaHus no COBMECTUMOCTHN U3penumn
» Cobniopatb pyKOBOACTBO MO MPUMEHEHUIO MOAYNS CTOMbI.

n 060n04KHM cTOMNBI

MpexaeBpemMeHHbIl U3HOC BCNEACTBUE MNOBPEXAEHWUS 060N04KN
cTonbI

» He nameHnsiite 060104Ky CTOMbI.
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5.1 HapeBaHne/cHuMaHne 060104KH CTOMNBI

HapesaHnue oGonouku cronsl

» Bo usbexaHne wymos B 060M04KE CTOMbI CreAyeT HaTsAHYTb Ha
MOfy b CTOMbI 3aLLNTHBIA HOCOK.

> PekomeHayeMble WHCTPYMEHTbI: VHCTPYMEHT [/ CMeHbl KOC-
meTnyeckoit o6onoukn 2C101

1) BcraBuTb cTony B 060104Ky CTOMbI.

2) BcTaButb NATKY CTOMbI B 060N04KY CTOMbI TaK, YTOObI OHa 3aduk-
cupoBanachk.

CHsiTue 0601104KHM CTOMbI

> PekomeHayeMble WHCTPYMEHTbI: VHCTPYMEHT [Jisi CMeHbl KOC-
MeTu4eckon obonoykn 2C101

1) Hapasute Ha $ukcaTop 06ONOYKM CTOMbI B HANPABNEHWUN HA3aj U
BbITAHYTb NATKY CTOMbI BBEPX.

2) Wseneyb cTony n3 060I04KM CTOMbI.

6 dkcnnyatauus

A BHUMAHUE

Wcnonb3oBaHue nspenus 6es obyemn

OnacHoctb TpaBMMpoBaHUA BCneacTBue noAcCKalb3blBaHNA Ha
CKONb3KON noBepxHoCTU

» He V|C|'|Oﬂh3yl‘/'lT6 uwsgenune Ha CKOMNb3KON NOBEPXHOCTH.

6.1 HaHeceHue naka pns HorTewn

Hortu nspenna MOXHO NOKpPbIBaTb JIaKOM.

» Vicnonb3sosarb CpPeAcTBO ANIA CHATUA Nlaka, He coAepxallee aue-
TOH

6.2 Ouncrka
» Cobniopatb ykasaHus no 04UCTKe MOAYNS CTOMbI.

7 YTunusauus
He ytunusuposats nspenve smecte ¢ 6bitoBbiMK oTxopamn. Henaane-
Kalas yTuamM3aums MOXET HaHeCTU Bpep, OKpyXalollei cpeae u 340-
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posbto. Cobnioparb Tpe6GoBaHNs MECTHbIX OPraHoB BACTW MO BO3Bpa-
Ty, c6opy 1 yTunusaumu.

8 MNpaBoBbie ykazaHus

Ha Bce npaBoOBble yKasaHNA pacrnpocTpaHsaeTcs npaso TOW CTpaHbl, B
KOTOpOl\;I ncnonb3lyerca nspenne, nNo3Tomy 3TM yKasaHus MOryT Bapbu-
poBatb.

8.1 OTBETCTBEHHOCTb

HPOMSBO,ELI/ITSHI: HeceT OTBETCTBEHHOCTb B TOM cCliy4ae, ecnu usgenve
ncnonb3lyetrcsa B COOTBETCTBMU C OMUCAHUAMU U yKasaHUAMW, npuse-
AEHHbIMU B JAHHOM [OKYMeHTe. npOl’ISBO,EI,MTeJ‘Ib He HecCeT OTBEeTCTBEeH-
HOCTU 3a yu.Lep6, BO3HUKLLMIA BCneacteue npeHeépeermﬂ NMoNoXeHn-
AMN JAHHOrO AOKyMeHTa, B ocobeHHoCTn npwv HeHagnexatiem ncnonb-
30BaHMN UIN HeCaHKLUNOHMPOBAHHOM U3MEHEeHUN N3nennsa.

8.2 CootBetrcTBMe cTaHpaptam EC

[JaHHoe n3penve oteyvaet Tpebosanusm Pernamenta (EC) 2017/745
0 MeauuMHckux usgenusx. [deknapauuio o cootsetcteum CE MoxHO
3arpysuTh Ha caiiTe Npon3BOANTENS.

8.3 MecTtHble npaBoBble yKa3aHus

I'Ipaeosble yKasaHus, KOTopble HaxoaaT CBOe NPUMEHEHUS UCKNO4YU-
TeNbHO B OTAENbHbIX CTpaHax, NpUBEAEHbI NOA 3TOW rnason Ha rocy-
AAPCTBEHHOM £3blKe COOTBeTCTBlelLLeI;I CTpaHbl, B KOTOpOIZ ncnonbay-
eTcsa usgenue.

9 TexHUYECKME XapaKTepPUCTUKMN

Bce o6onouku cronbl
TenecHbli (4), cBETNO-KOPUYHEBDINA (15)
2C8="S: TenecHbiln (4), CBETNO-KOPUY-
HeBblii (15), yepHsbii (7)
10 +5
2C24:5 5

Liser

BbicoTta Kabnyka (Hop-
ManbHas nocaaka)
[mm]




Bce o60n04ku cTonbl 2C15="-L
BbicoTta Kabnyka (nnot- 2C1, 2C3*: 20 +5 Pasmep: @ , koHTypHas dopma: @ , Bec: ©
Has nocaaka) [mm] 2C6, 2C15, 2C15=*-L: 15 =5 @ [cm] 22 | 23 24 [ 25 [ 2
2C8="S: 10 +5 ) Hopwm.
2Cad eIr 180 | 190 [ 220
[2] Yak.
Pazmep: @ , koHuTypHas ¢opma: @ , Bec: ©
© [oml | 21 [ 22 | 23 [ 24 [ 25 | 26 [ 27 | 28 | 29 [ 30 o] %0 | 150
(2] Hopm. 2C24
oIrl 130 [ 145 [ 155 | 175 | 185 [ 205 [ 210 [ 240 | 245 | 260 Pasmep: @ , koHTypHas dopma: @ , Bec: ©
%) Yak. @ [cm] 16 [ 17 | 18 | 19 [ 20 | 21
©I[r] |[110]120[130[135]150] 165 2] Hopw.
2C8 eIr] 90 [ 100 [ 110 | 125 | 140 [ 150
Pazmep: @ , koHTypHas dopma: @ , Bec: ©
@ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 2526 [ 27 [ 28] 29 [ 30 1 3aranbHa iHpopmauis Ykpainceka
(2] HOPM.
eIr] 180 | 200 | 220 [ 230 | 250 [ 270 | 285 | 290 | 300
[arta octaHHbOro nepernsay iHCTPYKLi i3 3acTocyBaHHs: 2025-07-07
2C8="S » YBaxHO npoyuTaiiTe Leil AOKyMEHT mnepej BUKOPUCTAHHSIM
Pasmep: @ , nocapka: @ , Bec: © NpPOoAYKTY 1 OTPUMYITECH BKa3iBOK 3 TeXHiKu Gesneku.
@ [cm] 22 ‘ 23 | 24 | 25 ‘ 26 | 27 » [NpoBeaiTb iHCTPyKTaX 3 6e3Ne4HOro KOPWUCTYBaHHS MPOAYKTOM
9 nnoTtHasa ANnA KopucTtyBada.
OIr] 175 ‘ 190 | 205 | 220 ‘ 235 | 250 > 3 6yab-akuMu  npobnemMamu uM  NUTAHHAMU  WoAo BUpOBy
3BepranTecs Ao BUPOGHMKa.
2C15 » lpo 6yap-siki CepulosHi iHUMAEHTM, noB's3aHi 3 BMpPOGOM,
Pasmep: @ , KoHTypHas popma: @ , Bec: © 30KpemMa npo MOripLEHHsI CTaHy 340pOB's, noBigomnsiTe
@ [cm] 22 ‘ 23 ‘ 24 | 25 | 26 ‘ 27 ‘ 28 | 29 | 30 BUPOBHNKY 1 KOMNETEHTHUM OpraHam BaLloi KpaiHu.
(2] Hopwm. » 36epiraiiTe Leil AOKYMEHT.
Olr] ‘ 190 | 200 | 230 ‘ 230 ‘ 250 | 265 | 285 Yoxnu pns cTon HaTAryloTbCs Ha BIANOBIAHI NpoTesn. Bonu HeobxigHi
2] Yak. LN KOPUCTYBaHHS MPOTe30M i 3abe3neuvyloTb NPUPOAHY 30BHILLHIO
O [r] 140 ‘ 160 ‘ 170 | 180 ¢dopmy ctonu. Lleit mokymeHT ctocyeTbes Yoxnis ans cton 2C3-1, 2C8,

2C8=*S, 2C15, 2C15=*-L, 2C24.
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2 Indopmauis wopno 6esneku

OBEPEXHO! Pu3auk TpaBmyBaHHsI Ta NOLIKOAXEHHS BUPOGY

» [loBoabTecs 3 BUPOGOM 0GEPExHO, W06 YHUKHYTU MexaHi4HUX
NOLIKOMXKEHb.

» [otpumyiitecb cneumndikauin - wopo  kombiHauin
HaBe/leHVX B IHCTPYKLisX 3 eKcryataLii NpoayKTiB.

» [oTpumyiiTecb MakcUManbHOTO TepMiHy cnyx6u Bupoby (aus.
cTop. 70).

» [otpumyiiteck ymoB ekcnyarauii Bupo6y (aus. ctop. 70).

» He ponyckaiite Bnaney Ha BUPi6 Gyab-sikux 3a6OPOHEHNX yMOB
HaBKO/ULLHBLOrO CepeaosuLa (ams. crop. 70).

» [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM NepeBipsiiTe BUPIG Ha CNPaBHICTL
i BiICYTHICTb NOLIKOAXEHb.

» He BukopucToByiiTe BUPIB, SKLLO BiH NOWKOAXEHUI abo SKLWO BU
He BMEBHEHI, L0 BiH MPaLioE HaNeXHUM YMHOM. 3BEPHITLCA A0
BUPOGHMKa abo cneuianisoBaHoi MalcTepHi Ans Nepesipku,
peMoHTy abo 3amiHn BUPOBY.

» Bupi6 npusHaueHuii nnuie Ans BUKOPUCTaHHS OAHielo ocoboto Ta
He Moxe 6YTV BUKOPUCTaHUI iHWMMK ocobamu.

NpoAyKTiB,

O3Haku PpyHKUioOHanbHUX 3MiH a6o BTpaTK nig yac
BUKOPUCTaHHSA

DyHKUjoHaNbHI 3MiHM MOXYTb CTaTW MOMITHAMM, Hanpuknaz, 4Yepes
3MiHy XOAM i NosiBY LWyMy.

3 BukopucTtaHHs 3a NpU3HA4YEeHHAM

3.1 BukopuUCTaHHS 3a NPU3HA4YEHHAM

Bupi6 npusHayeHuii BUKMIOYHO AJ1Si €K30MpOTe3yBaHHS  HUXKHbOI
KIHLIBKM.

3.2 YmoBwu ekcnnyartauii

. 3BepHiTh ysary Ha obnactb 3acTtocyBaHHA npoTte3a cTonu.

3.3 YMOBM HAaBKOJIMLLHbOIO CEpPeAoBULLa
» [loTpumyiiTeCb yMOB HaBKONULIHBLOIO CepeaoBuLla NpoTe3oBaHol
cTonun.
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» Tpumaiite Bupi6 nopani Bif, BIAKPUTOrO BOTHIO, BYFinNs Ta iHWKX
Ikepen Tenna.
» Ouuwaiite Bupi6 oapasy nicna Gyab-KOro KOHTaKTy i3 CONOHOI,

X7IOpoBaHol  Bofol  abo  abpasvBHUMU peyoBuHaMn
(Hanpwuknag, nickom).

IHwWi ymosu 0 cep

Y®-cBitno ‘ He CTilikuin

Tipponis | e crivikuia

3.4 KomGiHauii npoaykris
» [oTpumyiitech iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS NpoTesa CTonu.

Yoxon ans cronu 2C3* 2C8 2C15
3’epHyBanbHU 2C10, 2C20 2C21 2C19, 2C20
KOBMa4YoK

Yoxon ans cronu 2C8=*S \ 2C15=*-L | 2C24
3’epHyBanbHU Hemae

KOBMAa4YoK

3.5 TepmiH cnyx6u
BVIpI6 € 3HOLYBaHO 4aCTUHOK, CXWUJIbHOK A0 HOPMasibHOro 3HOCY.

4 KomnnekT noctayaHHs

*  Yoxon gnsa cronu

*  3'eagHyBanbHUN  KOBMAYOK
3'€HyBaNbHUM KOBNA4YKOM)

*  IHcTpyKuis 3 ekcrnnyatauii

(Tinbkn  ans  4oxnie ana cron  3i

5 Hanarop)xeHHs1 ekcnayaTtauiiiHoi npuaaTHocTi

HenpasunbHa 36ipka a6o ycraHoBKa
Pu3nk TpaBMyBaHHS 4epes MoLKOAKEHHS! KOMMOHEHTIB npoTesa
» [lotpumyiTech iHCTPYKLii 3i 36MpaHHs Ta BCTAHOBIEHHS.




[ BrAsiBK |

3amiHa yoxna gns cronu
MepepyacHuit 3HOC Yepes NOLIKOAXKEHHS HOX/1a 4J1st CTOM
» He 3miHioiiTe Yoxon Ans cronu.

5.1 BcTaHOBJ/IEHHA/3HATTA YoXna Ans cTonu

Motsarxite Ha ceGe yoxon gns cronu

» HararHite 3axucHy wkapneTky Ha ctony npotesa, Wwob 3anobirtu
wymy B 060/10HLi cTONN.

> PekomeHAoOBaHi iIHCTPYMEHTH: iHCTpymMeHT ans 3aminn 2C101

1) Bcraste npoTe3 CTonn B 4OX0Nn ANndA cTonu.

2) [puTUCHITL N'sITKY NpoTe3a 40 YoXa A4S CTOMNM 0 KiauaHHs.

3HimaHHs Yoxnia Anis cTonun

> PekomeHAOBaHi iHCTPYMEHTH: iHCTPyMeHT ans 3amiHu 2C101

1) HatucHitb Ha ¢ikcylounii MexaHisM 4oxna Ans ctonu Hasag i
NOTATHITL N'ATKY NpoTe3a Bropy.

2) 3HiMiTb NpoTes cTonu 3 06ON0OHKK CTONW.

6 BukopucraHHs

BukopucraHHs Bupoby 6e3 B3yTTa
Pu3uk TpaBMyBaHHs Yepes KOB3aHHS Ha CIN3bKIX MOBEPXHSX
» He BukopucToByiiTe BUPI6 Ha CM3bKIX NOBEPXHSIX.

6.1 Jlak pns Hirtis
Hirti Ha Horax Bupo6y moxHa ¢papbyBaTu.
» BukopucToByiiTe pianHy Ans 3HSTTS Naky 6e3 aleToHy

6.2 OunweHHs
» [oTpumyiitech iHCTPYKLiil 3 YMLLEHHS NpoTe3a CTonw.

7 Ytunisauis

He Bukunpante Bupi6 pasom i3 nobytosrmu Bigxopamu. HenpasunbHa
yTinisauis WKianMea ANS HaBKOMMLIHLOTO CepefoBULla Ta 3A0POB'S.
Hotpuwmyiitecs BUMOr MiCLEBOi Bnaau WOAO NOBEPHEHHs, 36opy i
yTunisauii.

8 OpuaunyHi npUMITKN

Yci topuanyHi ymoBM nignapatoTb nig Ail0 BiAMNOBIAHOrO MiCLEBOrO
3aKOHOAABCTBA  KpaiHW BUKOPUCTaHHA BUPOBY i TOMy MOXyTb
BiApi3HATUCS.

8.1 BignosiganbHictb

Bupo6Huk Hece BiANOBIAANbHICTb, SKLWO BUPIG BUKOPUCTOBYETHCS
3rifIHO 3 onucammn Ta iHCTPYKLisiIMU, BKA3aHUMW B LIbOMY AOKYMEHTI.
Bupo6Huk He Hece BIiANOBIOANbHOCTI 3a 36UTKWM, SIKi BUHUKIM
BHAC/IAOK HELOTPUMAHHS BKA3iBOK 3 LbOTO JOKYMEHTy, Hacammnepes
Yyepes HeHanexHe BUKOPUCTaHHA abo HEeCaHKLOHOBaHI 3MiHU BUPOOGy.

8.2 BignoBigHicTb cTaHpapTam sikocTi Ta 6e3neku €C

Bupi6 signosinae sumoram Pernamenty (EC) 2017/745 npo meaunuHi
Bupobu. [eknapauii npo BignosigHicTb craHgaptam €C  MoxHa
3aBaHTaXWTU Ha CaliTi BUPOGHYKa.

8.3 MicueBi lopuanYHi NpUMITKK

MpaBoBa iHpopMaLlis, WO CTOCYETbCS BUKIOYHO OKPEMUX Aepxas,
BUKNAAAETLCS OGILINHOI MOBOIO BiAMOBIAHOI AepxXaBu Ta HaBeAeHa
nicns LbOro posainy.

Bupo6HuK

OT11o Bok Xenckevip JIMN

3820 Becr "penr Jlenkec Opais

Conr Jlevik Citi, HOTa 84120, CLLUA

Tenedon: +1 800 328 4058

®dakc: +1 800 655 4963
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YnoBHOBaXeHuUI NpeacTaBHUK B YKpaiHi:
TOB «Kparis MearexHika»

04107, m. Kuis, Byn. Barrosytiscbka, 6ya. 17-21,
Ykpaina

Ten.: 0 800 21-52-32

EnektpoHHa nowra: uarep@cratia.ua, €APMOY:
38670845

3acTtocoByBaHi cumBonu

¥

3Hak BiANOBIAHOCTI TEXHIYHUM pernameHTam YKpaiHu

9 TexHi4Hi XapaKTepucTuku

Bci yoxnu gns cton

Homep 3a katanorom

YHikanbHuit rnobanbHun ineHtndikatop supoby GTIN
(Global Trade Item Number)

Kog, naprii
(10)PPPPYYYYYYWW
MrEeC - sasop,

YYYY — pik Bunycky
WW — tuxaeHb BUNycky

Konip Bexesuin (4), ceitno-kopnureswuit (15)
2C8="S: 6exesui ( 4), caitno-
KopuuHeswuit (15), YopHun (7)
Bucora ka6nyka 10 +5
(HopmanbHa nocaaka) 2C24:5 5
[mm]
Bucora kabnyka 2C1, 2C3*: 20 +5
(By3bka nocapka) [mm] 2C6, 2C15, 2C15="-L: 15 +5
2C8="S: 10 +5
2C3-1

Poswmip: @ , nocagka: @ , sara: ©
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YYYY — pik sunycky @©Ir] [ 130 145] 155 [ 175 185 | 205 [ 210 | 240 | 245 [ 260
WW — tuxaeHb BuNycKy [5) By3bKMIA

NNN — nopaakosuit Howep ©[ | 110]190] 130 135 160 165

Bupo6Huk

2C8

Poswmip: @, nocapka: @ , Bara: ©

MepnnuHmii Bupi6 @ [cm] 22 [ 23 [ 24 [ 25 [ 26 [ 27 [ 28 | 29 | 30
[2] HOpManbHU
eIr 180 | 200 | 220 | 230 | 250 | 270 | 285 [ 290 [ 300

Mapkysanus CE ([Jeknapalis BianoBigHoCTi 3rigHo 3
YMHHUMU EBPONENCLKUMU AMPEKTUBaMM)
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